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प्रकाशकीय 


संसार का प्रत्येक प्राणी सुख और शांति चाहता है, लेकिन दुर्भाग्य से 
अधिकांश व्यक्ति यह नहीं जानते कि सच्चा सुख और सच्ची शांति किस 
प्रकार प्राप्त हो सकती है। वे दुनिया की मोह-माया में फसकर भटकते 
' रहते हैं और इस प्रकार एक दिन उनकी जीवन-लीला समाप्त हो जाती 
है। 
हमारे पुरातन ग्रंथ वताते हैं कि जीवन का वास्तविक धर्म क्या है और 
' धर्म का ममं क्या है । जो उस धम को और ममं को समझ लेता है, उसकी 
जीवन-यात्रा बड़े आनन्द से सम्पन्न होती है । 
भारतीय वाङमय में 'श्रीमद्भागवत' का अपुर्व स्थान है । उसमें 
भक्ति-रस की ऐसी धारा प्रवाहित है कि जो भी उस धारा में अवगाहन 
करता है, उसे वडी शीतलता अनुभव होती है । इसी महान्‌ ग्रंथ के दशम 
स्कंध में वणित 'पंचगीत' तो भक्ति-रस से लबालब-भरे हैं। उनमें श्रीकृष्ण 
के प्रति ब्रज की गोपियो के आंतरिक उद्गार, अलौकिक प्रेम तथा अनन्य 
भक्ति का इतना भावपूर्ण वर्णन है कि उसे पढ़कर पाठक विभोर हो 
उठता है । 
प्रस्तुत पुस्तक में श्रीमद्भागवत के व्याख्याता श्रीभानुप्रतापाचार्य- 
जी ने 'पंचगीत' के संबंध में अपने भाव और भावानुवाद दिये है । उसके 
पीछे मूल प्रेरणा क्या और किसकी रही, इसका उल्लेख उन्होंने अपने 
'प्राक्कथन' में किया हे । 
लेखक का जन्म राजस्थान के सवाई माधोपुर के अंतगत बहरांवडा- 
कलाँ नामक ग्राम में विक्रम-संवत्‌ १६६४ की कातिक शुक्ल २ को हुआ 
था । अपने माता-पिता से उन्हें सद्विचारों की पैतृक सम्पदा प्राप्त हुई 
और वह श्रीकृष्ण की क्रीडा-स्थली वृन्दाटवी में शिक्षा पाकर कुछ समय 
अध्यापन में संलग्न रहे और अब स्वतंत्र रूप से विभिन्न स्थानों में भगवद्‌- 
कथा सुनाकर लोकहित-साधन में लीन हैं । 
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श्रीमद्भागवत के रसिक पाठकों के लिए प्रस्तुत पुस्तक अत्यन्त 
प्रेरणादायक है, किन्तु आत्म-कल्याण के अभिलाषी पाठकों को भौ इस 
पुस्तक में बहुत-कुछ उपयोगी समग्री प्राप्त होगी । 

पुस्तक अधिक-से-अधिक हाथों में पहुंचे, इसलिए इसका मूल्य कम- 
से-कम रखा गया है । आशा है, सभो वर्गों के पाठक इस कृति को चाव से 
पढ़ेगे । 


—मंत्नी 
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दो शब्द 


श्रीमद्भागवत-रसिक श्रीभानुप्रतापाचार्यंजी ने दशम स्कन्ध के पाँच 


' गोपीगीतों का भावानुवाद उपस्थित करके भक्तजनों का महान्‌ कल्याण- 


साधनं किया है। एक तो श्रीमद्भागवत स्वयं ही भगवान्‌ का अनुग्रह-विग्रह 


' है, दूसरे दशम स्कन्ध में वर्णित प्रत्येक श्रीकृष्णचरित्न भक्तजनों के लिए 


मधुमय और लास्यमय रस-विलास है। उनमें भी गोपियों के भावमय संगीत 
का तो कहना ही क्या है ! स्वयं भगवान्‌ ने ही अपने हृद्गत परमानन्द-रस 
को अपनी वंशी के द्वारा गोपियो के अन्तरङ्ग और बहिरङ्ग में भरकर 
उनके माध्यम से उद्गीत संगीत-रस के रूप में स्वस्वरूपभूत आह्लाद का 
आस्वादन किया है | | fene 
लेखक ने इस दिव्य रस का साधारणीकरण करके भावुक भवतजनों 
का जो उपकार किया है, तदर्थ हम उनको हृदय से शुभाशंसा प्रदान करते 
हैं और यह अभिलाषा करते हैं कि उनके द्वारा इस प्रकार के अन्य लोकोप- 


- कारी शुभ कार्य भी सम्पन्न हों । | 


(स्वामो अखण्डानन्द सरस्वती) 
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गशभ्षाशंप्सा 
०० 


अचिदविशेषितान्‌ प्रलयसीमनि संसरतो जीवान्‌ विलोक्याखिलकोटि- 
ब्रह्माण्डनायकः करुणावरुणालयो वारिदभासो जगन्निवासो भगवान्‌ वासु- 
देवो दयमानमनाः करणकलेवरर्जुष्टमतिदुलंभं मानवशरीरं तदुद्धाराय 
स्वप्राप्त्यर्थञ्च प्रादात्‌ । अथ चाचित्संसगंजन्यं तमोहतु सदसद्विवेकाय च 
वस्तुप्रकाशनाथ प्रदीपमिव मानभूतं शास्त्रञ्च । तथापि शलभीभूतान्‌ 
प्राणिनः संतरणाय नान्या काचनतरीः सुदृढा पुराणशरेष्ठात््रीमद्‌भागवता- 
दृते। तत्र च कर्म मिश्चि तं भक्ति-ज्ञान-वे राग्य-प्रतिपादनमिति नाम्नैव प्रती- 
यते । यद्यपि सम्पूर्ण तस्मिन्शास्त्रे भगवद्गुणानुवाद एव, तथापि विस्तरतः 
वात्सल्यजलधःपरमकारुणिकस्य भगवतः गोपी-गीत श्रीकृष्णचन्द्रस्य चरित्रं 
दशम-र्कन्धे। तस्मिन्नेव स्कन्धे ‘वेणू गीत, गोपीगीत, युगलगीत, भ्रम रगीत, 
उद्धवगीत' पञ्च गीतकानि सद्यः भगवप्त्प्रात्युपायभूतानि उभयस्वरूप- 
बोधकानि च अतिश्रेष्ठतराणि वतंन्ते । परन्तु ‘विद्यावतां भागवते परीक्षा’ 
इत्युवितप्रकारेण तेषां काठिन्यं सर्वजनदुलंभत्वं च निरीक्ष्य श्रीभानु- 
प्रतापाचार्यण सवंजनसौल्थ्यया हिन्दीभाषयाअनृंद्य महदुपक्ृतमिति मन्ये । 

अतस्तान्‌ धन्यवाद-दान-पुरस्सरमाशास्महे यत्‌ तदवलोकनेन 'गच्छ- 
तस्स्खलनं क्वापि भवत्येव प्रमादतः’ इत्युक्ति-वचनानुसारेण तहोषमन- 
वलोकयन्तः तत्प्रयासं सफलीकरिष्यन्तीति दिक्‌ i 


विदुषां वशंवदः 
--(पं०) सदाशिवशास्त्रौ 
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ARI 
(हिन्दी-अनुवाद) 


अगणित ब्राह्मांडो के नायक, करुणा के सागर, जलयुक्त मेघों-जेसी 
आभा वाले तथा सारी सृष्टि के एकमात्र आश्रय, भगवान्‌ वासुदेव ने 
अज्ञान-रूपी अंधकार से भरे मार्ग में पद-पद पर ठोकरे खाते हुए अल्प 
जीवों को उनके उद्धार के लिए--तथा मुख्य रूप से परमात्म-तत्त्व की 
प्राप्ति के लिए--ज्ञानेन्द्रियों और कर्मेन्द्रियों से युक्त यह दुलभ शरीर 
दिया है । सांसारिक विषयों के निरन्तर सेवन से उत्पन्न अंधकार को दूर 
करने आत्मा को सत्‌-असत्‌ के विवेक में समर्थ और प्रत्येक वस्तु का यथार्थ 
ज्ञान प्राप्त करने के हेतु शास्त्र-रूपी दीप-ज्योति प्रज्वलित की है। तथापि 
मरणशील पतंगों की तरह प्राणियों के लिए दुस्तर संसार-सागर को सुख- 
पूर्वक पार करने के लिए पुराणों में श्रेष्ठ श्रीमद्भागवत को छोड़कर 
दूसरी कोई सुदृढ़ नौका दिखायी नहीं देती । 

श्रीमद्भागवत में कर्म-मिश्चित ज्ञान-भक्ति-वेराग्य की त्रिवेणी 
प्रवाहित है, जैसा कि उसके नाम से ही स्पष्ट विदित होता है। यद्यपि 
सम्पूर्ण भागवत में सर्वत्र 'भगवद्गुणानुवाद' ही दिखायी पड़ता है, तथापि 
उसके दसवें स्कन्ध में वात्सल्य के जलधि, परम करुणाशील भगवान्‌ 
वासुदेव का चरित्र विस्तार और विशेषता के साथ वर्णित है। 

इसी दशम स्कन्ध में भगवद्‌-प्राप्ति का मार्ग बताने वाले तथा अभय- 
स्वरूप के बोधक पंच गीतों-वेणु-गीत, गोपी-गीत, युगल गीत, अमर- 
गीत और उद्धव-गीत का सविस्तर प्रतिपादन है । “विद्या-निधानो के लिए 
भागवत एक कसौटी है, अर्थात्‌ दुज्ञय है”--इस सूक्ति के कारण इन पंच- 
गीतों का सर्वजन-सुलभ भावानुवाद हिन्दी में प्रकाशित करके भावानु- 
वादक महोदय ने हिन्दी-भाषी समाज पर महान्‌ उपकार किया है | 

मैं श्री भानुप्रतापचायंजी को इसके लिए धन्यवाद देते हुए पाठकों 
से आशा करता हूं कि वे इसकी कवियों पर दृष्टि न डालते हुए तथा इसके 
गुणों से पूरा लाभ उठाते हुए लेखक के श्रम को सफल करेंगे । 


(Wo ) सदाशिव शास्त्री 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


प्राककथन 


समस्त, विश्व में, विशेषकर भारतवषं में, कोन ऐसा लेखक या मनीषी 
होगा, जो श्रीकृष्ण के पावन नाम और उनकी लीला-कथाओं से गुम्फित 
श्रीमद्भागवत को न जानता हो ! 

कलकत्ता-निवासी श्री भगवतीप्रसादजी खेतान के निवास-स्थान पर 
विक्रम-संवत्‌ २०३७, पुरुषोत्तम मास प्र० ज्येष्ठ शुक्ल १ से एक मास तक 
मुझे श्रीमद्भागवत पर प्रवचन करने का सौभाग्य प्राप्त हुआ। उस समय 
श्री खेतानजी की प्रेरणा हुई कि श्रीमद्‌भागवत के दशम स्कन्ध के अंतगत 
वर्णित पंचगीतों--१. वेण्‌गीत २. गोपीगीत ३. युगलगीत ४. ञ्रमरगीत 
और ५. उद्धवगीत के- श्लोको पर मैं अपने भाव और भावानुवाद लिख 
दूं, जिससे उनका सटीक प्रकाशन किया जा सके। उनकी उसी प्रेरणा के 
फलस्वरूप प्रस्तुत पुस्तक पाठकों के हाथों में है । 

पंचगीत अत्यस्त सरस, भावपूर्ण तथा भगवद्‌-भक्ति से ओतप्रोत हैं। 
उन्हीं के भावों को मैंने लेखनीबद्ध करने का यत्किचित्‌ प्रयास किया है। 
इसमें श्रीधरी संस्कृत-टीका, अन्वितार्थ-प्रकाशिका और वृन्दावनस्थ पूज्य- 
पाद श्रद्धेय स्वामी श्री अखण्डानन्द जी सरस्वती की सटीक श्रीमद्भागवत 
से शब्दार्थं समझने तथा यत्र-तत्र लिखने में सहायता ली गयी है, जिसके 
लिए मैं हृदय से कृतज्ञता-ज्ञापन करता हूं। 

rbi दीक्षा और शिक्षा-गुरु श्रद्धास्पद स्वामी श्री माधवाचार्यजी और 
श्रीरंगलक्ष्मी आदशं संस्कृत महाविद्यालय के निवतँमान व्याकरण-विभागा- 
ध्यक्ष, व्याकरण-वेदान्ताचार्य पूज्य do सदाशिवजी शास्त्री महाराज के 
शुभाशीर्वाद से, विशेषकर स्वामी श्री कृष्णानन्दजी महाराज के परमा- 
एुग्रह-फलस्वरूप, प्रस्तुत पुस्तक अधिकमास के अधिष्ठाता श्री पुरुषोत्तम 
भगवान्‌ के चरण-कमलो में सादर सर्मापत करते हुए सभी विज्ञ पाठकों 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





सँ निवेदन है कि इसमें जो सत्य तथा यथार्थ गुण है, वह उक्त महापुरुषों 
की कृपा का ही फल है तथा इसमें जो दोष और नुटियाँ हैं, उनके लिए 
| दोषी मैं हूं । आशा है, इस पुस्तक से सभी पाठक लाभ उठावेंगे । 
| पुस्तक के प्रकाशन में योगदान के लिए मैं श्री भगवतीप्रसादजी खेतान 
| तथा उनकी धमंपत्नी श्रीमती लक्ष्मीदेवीजी खेतान का हादिक साधुवाद 
|) करता हूं। | 


| भानुप्रतापाचायं 


बहराँवडा कलाँ (सवाई माधोपुर), 
राजस्थान 
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श्रीनद्भागवत 


पंचर्णीत 
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IT TT 


श्रीलक्षीनाशयणाश्ष्यां नमः 


आदौ गणपति ध्यात्वा भक्तानुग्रहकातरम्‌ । 
स्वामिनं ang श्रीकृष्णानन्दं नतोऽस्म्यहम्‌ ।। | 


वन्दे सरस्वतीं देवीं श्रीर्पात पवनात्मजम्‌ । | 
गुरु श्रीमाधवाचार्य ज्ञानदं श्रीसदाशिवम्‌ ॥ 


प्रणम्य पितरौ सम्यग्‌ वेष्णवाळ्च द्विजान्‌ मया | 
'पंचगीता 'भिधा चेयं पुस्तिका fg विरच्यते॥ 
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| १ | वेणु-गीत 


श्रीमद्भागवत के दशम स्कन्ध के २१वें अध्याय के अंत- 
गंत सुन्दर शरत्कालीन प्रसंग में भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने अपनी 
वेणु द्वारा जो गान किया था अथवा वंशी के उद्देश्य से आकषित 
गोपियों ने--'हमारे हृदयेश वंशी के बजाने वाले श्रीकृष्ण ही हैं , 
प्रेम में वास्तविक रहस्य न बताकर “ब्रजेशसुतयो... आदि 
वाक्यों द्वारा बलरामजी सहित जिन भावों का वर्णन किया है, 
उनका नाम वेणु-गीत है । 

दूसरे शब्दों में, वेणु आचायं (गुरु)रूप है, जिसके द्वारा 
गुरु-शिष्य-परम्परा के अनुसार वेणु-नाद से दीक्षित गोपियाँ 
अपने को भागवत धमं या शरणागति-मागं में श्रीकृष्ण के लिए 
समपित करती हैं, क्योंकि जीव जबतक गुरु के द्वारा पुरस्कृत 
या समाश्रित नहीं होता, तबतक वह स्वयं अपने साधन के बल 
पर भगवद्‌-अनुग्रह का पात्र पूर्णतया नहीं बन सकता। राम- 
चरितमानस में भी भरतजी चित्रकुटस्थ अपने आराध्य श्री- 
राघवेन्द्र के पर्णकुटीर-द्वार पर “हे नाथ, रक्षा कीजिए, रक्षा 
कीजिए ! 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


पाहि पाहि रघुनाथ गोसाई । 
भूतल परेउ लकुटि की नाईँ ॥ 


कहते हुए साष्टांग प्रणाम की स्थिति में भूमि पर पड़े थे, तब 
आचार्यरूप श्री लक्ष्मण के भरत प्रनाम करत रघु नाथा कहने 
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१४ :: श्रीमद्भागवत के पंचगीत 


पर तुरन्त ही श्रीराम ने उठाकर उनका आलिंगन किया था | 

अतः वेण नाद-परम्परा से समस्त गोपियों को परब्रह्म 
श्रीकृष्ण की उपलब्धिऔर शरणागति दिलानेवाला १३ श्लोकों 
में प्रसिद्ध यह वेणु-गीत अत्यन्त सरस है। यह वंशी-रव गोपियों 
के लिए वर है। 


गोप्य ऊचुः 


अक्षण्वतां फलमिदं न परं विदामः 

सख्यः पशुनतुविवेशयतोवंयस्यः । 
qud. व्रजेशसुतयोरनुचेण्‌ - जुष्टं 

qut निपीतमनुरक्तक टाक्षमोक्षम्‌ t QU 


पारस्परिक वार्तालाप करते gu गोपियाँ एक-दूसरे से. 
बोलीं--“हे सखि ! गोप सखाओं के साथ गौओं को चराने के . 


लिए वन में जाते हुए या आते समय, गौर-वदन श्री बलराम 
तथा श्यामवर्ण श्रीकृष्ण के वंशी बजाते समय तथा हमारी ओर 
अपनी प्रेमभरी चितवन से देखते हुए मुख-कमल की माधुरी का 


जिन नेत्ररूपी भॅवरों ने अनुभव किया है, उन्हीं आँखों तथा 


आँखवालों का सबसे प्रियदर्शन, एक यही परम फल है। इससे 
बढ़कर हम विशेष कुछ नहीं जानती हैं। 
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वेणु-गीत :: १५ 


चृतप्रवालबहस्तबकोत्पलाब्ज- 
मालानुपृक्तपरिधानविचिलवेषी । 

मध्ये विरेजतुरलं पशुपालगोष्ठ्यां 
रङ्गो यथा नटवरो क्व च गायमानो २ ॥ 


श्रीकृष्ण आम्र की नयी कोंपलों, मोर-पंख और विविध 
प्रकार के पुष्पों के गुच्छों, रंग-बिरंगें कमलों और कुमुदों की 
मालाओं को धारण किये हुए हैं। नीलाम्बर और पीताम्बर 
ओढे विचित्र वेष वाले बलराम और घनश्याम गौ चराने वाले 
गोप-वालकों की सभा के वीच गाते हुए बहुत सुन्दर लगते हैं, 
मानो किसी नटसभा में अभिनय या गायन करने वाले दो श्रेष्ठ 
नट शोभित हों । देखिये, यह ब्रजगोपों का महान्‌ पुण्यफल है । 


गोप्यः किंमारचरदयं कुशलं स्म वेणु- 
दामो दराधरसुधामपि गोपिकानाम्‌ । 
भुङक्ते स्वयं यदवशिष्टरसं हृदिन्यो 
हृष्यस्वचोष्थ्‌ मुमुचुस्तरवो यथाऽऽर्याः uat 


अरी सखियो | इस वंशी ने न जाने कौन-सा पुण्य किया 
है कि हम गोपियों को भी दुलभ दामोदर की अधर-सुधा का 
किस स्वतन्त्रता से उपभोग कर रही है! ऐसा जान पड़ता है ' 
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१६ : : श्रीमद्भागवत के पंचगीत 


कि हमारे लिए थोड़ा-सा भी रस शेष नहीं छोड़ेगी । जिस जल 
से इस वंशी का सिंचन हुआ है,माता के समान वे तलयों, अपने 
जळ में खिले हुए कमलों के बहाने जैसे रोमांचित हो रही हैं । 
साथ ही समान जाति वाले होने के कारण अन्य FU भी 
वेण से अपना संबंध मानकर मधु-धारा के रूप में आनन्दाश्रुओं 
को प्रवाहित करते दिखायी देते हैं, जैसे कुलबृद्ध व्यक्ति अपने 
वंश में किसो भगवद्‌-भक्त को देखकर शरीर से पुलकित होकर 
बार-बार अश्रुपात करने लग जाता है । 


बुन्दाचनं सखि भुवो वितनोति कोति 

यद्‌ देवकीसुत-पदाम्बुजलब्धल किमि । 
गोविन्दवेणुमनु - मत्तमगुरन्‌त्य 

प्र क्याद्रिसान्वपरतान्यसमस्तसश्वम्‌ ॥ ४ UU 


हे सखि ! यशोदाजी के बेटे श्रीश्यामसुन्दर के चरण-कमलों 
से अंकित तथा प्राप्त ऐश्वर्य से युक्त यह वृन्दावन तो इस पृथ्वी 
के सुयश को स्वर्ग से भी कहीं अधिक दूर तक फेला रहा है । 
गोविन्द के वंशी-वादन को सुनकर तथा श्रीकृष्ण को नीलमेघ 
जानकर मयूर नृत्य करने लगते हैं । यहाँ पवंत के शिखरों पर 
रहने वाले अन्य सभी जीव अपने-अपने क्रिया-कलाप छोड़कर 
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शान्त हो जाते हं । ऐसा और कहीं भी देखने को नहीं मिलता | 
अतः भूमि के यश-विस्तार में यही हेतु है । 


धन्याः स्म मुढमतयोर्शप हरिण्य एता 
या नन्दनन्दनम्‌पात्तवचित्रवेषम्‌ । 
| आकण्यं वेणू रणितं सहकृष्णसाराः 
पूजां दधुविरचितां प्रणयावलोकः॥ ५ ॥ 


अरी सखि ! जब विचित्र वेष धारण करके श्रीकृष्ण वंशी 
वजाते हैं तो पशु-जाति की होने के कारण विवेकहीन ये हरिणियाँ 
¦ अपने पति कृष्णसार मृगों के साथ नन्द-नन्दन के पास आ जाती 
हैं और कमळ के समान अपने बड़े-बड़े नेत्रों से उन्हें प्रमपू्वंक 
। निहारती हैं । वास्तव में इनका जीवन धन्य है! ये कृतार्थ है 

जो श्रीकृष्ण की प्रेमभरी चितवन के द्वारा किया हुआ सत्कार 
। स्वीकार करती हैं । हमारे पति गोप तो क्षुद्र हैं, जो पूजा-च्यव- 
| हार को अपने सामने सहन नहीं कर सकते ! 
| 
| 


कृष्णं निरोक्ष्य वनितोत्सवरूपशील 
aa च तत्क्वणितवेणुर्विचित्र गीतम्‌ । 
देव्यो विसानगतयः स्मरनुन्नसारा 
स्रश्यत्प्सुनकबरा मुम्‌ हु विनीव्यः ॥ ६ ॥ 
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हे सखियो ! मोर और हरिणी तो इसी पृथ्वी पर रहने | 
वाले हैं, पर स्वगं में रहने वाली देवियों की भी हमारे श्याम | 
के वेणु-गीतों को सुनकर विचित्र दशा हो जाती है। हर समय | 
उत्सव के समान रूप और स्वभाववाले श्रीकृष्ण को देखकर तथा | 
इनकी वंशी के विचित्र गीतों को सुनकर विशेष विमुग्ध, विमान 
द्वारा अपने पतियों के साथ आकाश में विचरण करने वाली 
देवियाँ भी अचेतन हो जाती हैं । उनकी चोटियों में लगे हुए 
पुष्प कब और कहाँ गिर गए, वे यह भी नहीं जान पाती हैं। 
यही नहीं, उन्हें यह भी पता नहीं चलता कि उनके वस्त्रों | 
क्या हुआ ! इतनी मोहित वे' हो जाती हैं! 


गावश्च कुष्णमुखनिगंतवेणुगीत- 
पोयूषमुत्तभितकर्णपुट: पिबन्त्यः 1 

शावाः स्नुतस्तनपयः कवलाः स्म तस्थुः | 
गोविन्दमात्मनि दृशाश्रुकला: स्पृशन्त्यः NVN 


is सा पाना साला ला aan ssi gf I0 abe cama MA aJ... पन ५५८० ० ७०७७ ५००. c d 


हे सखि ! श्रीकृष्ण के रूप-सौंदय को अपने quim द्वारा 
मन-पटल पर देख और आलिंगन कर आनन्दातिरेक से गौएँ | 
भी अपनी आँखों से आसुओं की धारा बहाती Eq श्रीकृष्ण के. 
मुख से निकला हुआ वेणु-गीतामृत नीचे न गिर जाये, ऐसी | 
आशंका के कारण खड़े किये हुए अपने कान-रूपी पान-पात्रो के. 
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द्वारा उसे पीती हुई खड़ी रहती हैं। वंशी को आवाज सुनकर 
छोटे-छोटे बछडे भी अपनी माताओं के स्नेह से त्वित दूध को 
पीना भूल जाते हैं । 


à ० to >... >>>. >> 


प्रायो बताम्ब विहगा मुनयो वनेऽस्मित्‌ 
| कृष्णेक्षितं तदुदितं कलवेणुगीतम्‌ । 
आरुह्य ये द्रमभजान्‌ रुचिरप्रवालान्‌ 

शृण्वन्त्यमी लितद्शो विगतान्यवाचः wat 


| हे सखि ! इस बृन्दावन में जितने भी पक्षी हैं, प्राय: वे सब 
मुनि कहलाने के योग्य हैं, क्योंकि वे सुन्दर पत्तोंवाली, वृक्षों की 
घनी शाखाओं का आश्रय लेकर, अपने खाने-योग्य फलों का 

| मोह छोड़कर, चुपचाप बैठ जाते हैं और श्रीकृष्ण को छोड़ और 
| किसी के दर्शन करने या होने में अपनी अरुचि प्रकट करने की 
इच्छा मात्र से अपनी संकुचित आँखों से श्रीकृष्ण का ध्यान करने 
लग जाते हैं और निर्निमेष नेत्रों से श्रीकृष्ण की रूप-माधुरी तथा 
प्यार-भरी चितवन देख-देखकर निहाल होते रहते हैं। वे कानों 
से अन्य किसीकी वाणी भी सुनना पसन्द नहीं करते, केवल 
` श्रीकृष्ण के सुमधुर संगीतमय वेणु-गीतों को ही सुनते हैं। महात्मा 
भी वेदरूपी वृक्ष की कम-शाखा का ही सहारा लेकर, कर्म-मूल 
का परित्याग कर, निष्काम कर्म को अपनाते हैं ओर श्रीकृष्ण 
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के दर्शन के लिए अपनी आँखें मूंदकर ध्यानस्थ हो उनके चरित्न- | 
गीत सुनते रहते हैं। इनका जीवन कितना सराहनीय है! 


नद्यस्तदा WEST सुकुन्दगोत- 
मावतलक्षितमनो भवभग्नवेगा: । 
आलिद्भूनस्थगितर्मामिभजमुरारे- 
ग्‌'ह्हुन्ति पादयुगलं कमलोपहाराः ISI 


अरी सहचरी! यह तो हुई अवतक चेतनों की दशा-कथा | 
अव थोड़ी जड़ नदियों की स्थिति भी तो सुनो ! नदियाँ भी 
वेण-नाद को सुनकर, भँवरों की मंदगति हो जाने की सूचना से | 
अपने हृदय में स्थित श्रीकृष्ण के मिलने की तीव्र आकांक्षा और | 
प्रेम-संस्पर्श को प्रदर्शित करती हैं। वे श्रीकृष्ण के आलिंगन से | 
यक्त तरंगरूपी अपनी भजाओं से पास में ही खिले हुए कमल- 
पुष्पों की भेंट चढ़ाती हुईं श्री मुरारि के पाद-युग्म को मन में | 
धारण करती हैं, मानो लज्जा और धेयं का त्याग कर वे नदियाँ 
अपने पति समुद्र के पास भी न जा पाती हों ! 


. 
TT CET AA AD mm Rs a ama am 
ans Pa |] a rin 


दृष्ट्चाऽऽतपे व्रजपशुन्‌ सह रामगोपः | 


संचारयन्तमनु वेणुम्‌ दीरयन्तम्‌ । 
प्रेमप्रवद्ध उदितः कुसुमावलोभिः - 


सख्युव्यंधात्‌ स्ववपुषाम्बुद आतपत्रम्‌ ॥१०॥ | 
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सखि'! श्रीकृष्ण लोक-ताप का हरण करने वाले हैं और 
| आकाश के मेघ सूर्य का ताप हरण करने वाले हैं। ताप-नाशक 
| होने से दोनों ही मित्र हैं। हे आली, मेघ जव विजली-रूपी अपने 
नेत्रो से देखते हैं कि ब्रजराज श्रीकृष्ण और वलराम ग्वालों 
। के साथ धूप में गौएँ चरा रहे हैं तथा बाँसुरी वजा रहे हुँ, तव 
उनके हृदय में प्रेम उमड़ आता है और वे उन पर छाता वना 
देते हैं, फिर जलकण-रूपी पुष्प-वर्षा करने लगते हैं। उस समय 
ऐसा लगता है, मानो श्वेत पुष्पों को उनपर चढ़ा रहे हों। 


qui: पुलिन्द्य उरुगायपदाब्जराग- 
| __ श्रीकंकुमेन दयितास्तनमण्डितेन । 
| तेहर्शनस्म्र - रुजस्तृणरूषितेन 
लिम्पन्त्य आननकुचेषु जहुस्तदाधिम्‌ ut [॥ 


अरी सखि ! वन में रहनेवाली इन भीलिनियों का जीवन 
vr gard है, धन्य है ! पहले तो गोपियों के वक्ष:स्थल पर लगा 
पीत पुलिन श्याम के चरणों में लग जाता है। जब हमारे प्यारे 
श्रीकृष्ण गौएँ चराने वन में जाते हैं, तो उनके चरणों का कुंकुम 
घास तथा तृणादि पर लग जाता है। उस कूंकुम के दशन-मात्र 
से पुनः श्रीकृष्ण के मिलन की उत्कंठा से कामातुर हो उठती हैँ 
और कुश-तृण-संलग्न कुंकुम को अपने मुख और हृदय पर लगा- 
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कर अपनी काम-जनित व्यथा को सदा के लिए त्याग देती हे । 
प्यारी सखि, हमारी यह दशा तो इन भीलिनियों से भी अधिक 
शोचनीय है | 


हन्तायसद्रिरबला हरिदासवर्यों 
यद्‌ रासकृष्णचरणस्पशं-प्रमोदः । 
ATE तनोति सहगोगणयोस्तयोयंत्‌ 
पानीयसूपबसकन्दरकन्दसूलेः utat 


प्रिय गोपी ! यह पर्वतराज mada तो हरि-दासों मे 
अत्यन्त श्रेष्ठ है। धन्य हैं इसके भाग्य ! जब श्रीकृष्ण तथा 
बलराम के गौएं चराते समय उनके दिव्य अरुण चरण का स्पशं 


होता है तो कुशादि के उद्गम-स्वरूप इसके भी रोमांच हो आता | 
है और यह गिरिराज प्रतिदिन गौओ के लिए घास देता है। | 


और गोप-सखाओं सहित बलदाऊ और कन्हैयालाल का अपने 


झर्‌नों के सुपेय, स्वच्छ और मधुर जल से, हरे-भरे तण-समूह | 


से और कन्दरा तथा कन्द-मूलादि से भरपुर आदर-सत्कार 
करता है। 
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गा गोपकेरनुवन नयतोरुदार- 
वेणुस्वनेः कलपदस्तनुभृत्सु सख्यः d 
अस्पन्दनं गतिमतां पुलकस्तरूणां 
निर्योगपाशकतलक्षणयोविचित्रम्‌ uU ३॥ 


अरी सखि ! जादू-भरी वंशी का और भी विचित्र चमत्कार 
सुन ! गोपों के साथ जब वनान्तर में गौओं को चराने के लिए 
जाते समय श्री वळराम-कृष्ण का महा वेणु-नाद होता है, तब 
जड़ लता-बुक्षादि में रोमोद्गम-रूप जंगम धमं: और T 
मनुष्यों, पशु-पक्षियों और सतत प्रवाहित नदियों म नि 
रूप स्थावर धर्म का तत्काल उदय हो जाता है; अर्थात्‌ वेणु-रव 


,चर को अचर और अचर को सचर करने वाला है। फिर बल- 


इयाम के अंग-राग-युकत शरीर तथा शिर का हाल 
A । अरी सहेली ! वे दुग्ध-दोहन के समय गायों के 
पैरों को बाँधने वाली रस्सी को सिर पर पगड़ी की भाँति लपेटे 
हुए और उद्धत स्वभाव वाली गायों को भागने से रोकने के लिए 
फंदे वाली रस्सी को कंधे पर डाले हुए सुनने वालों को परमा- 
नंद-प्रद वेणु-गीत सुनाया करते हैं | 
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. श्री राधा तथा उनकी काव्यव्यूह-रूप ब्रजाङ्गनाओं के 
साथ होने वाली श्रीकृष्ण की दिव्यातिदिव्य चिन्मयी रासलीला 
से अखिल रसामृत-सिन्धु रसराज श्री रासबिहारी के अन्तहित 
हो जाने पर गोपियों की कृष्णागमन-प्रार्थना ही “गोपी-गीत' के 
नाम से वणित है, जो श्रीमद्भागवत के दशम स्कन्ध का ३१वां 
अध्याय" है । 

इस गीत की कतिपय विशेषताएँ इस प्रकार हैं: 

१. इसके १८ श्लोकों में प्रत्येक श्लोक द्वितीय या चतुर्थं 
पाद मं द्वितीयाक्षर-समान ही होगा । 

२. यह ललित राजहंसी छंद है। 

३. जयति तेऽधिकं’ से बोलना प्रारम्भ करें या श्लोक के 
अन्तिम पद (त्वां विचिन्वते’ से बोलें, अथवा मध्य 'दयित 
दृश्यतां शश्वदत्र हि आदि से तोड़-फोड़कर भी एलोक बोले 
जायं, तब भी इसके राग की संगति प्रायः सभी दशाओं में 
समान वेठ जाती है, क्योंकि यह गोपांगनाओं का क्षण-क्षण 
बढ़ने वाला प्रेमगीत है। रुदन में भी बुद्धिपत भाव की आव- 
श्यकता रहती है। प्रेम की प्रथमावस्था का नाम 'भाव' न 
फिर भाव की सघन या सान्द्रावस्था ही प्रेम नाम से व्यंवहत हो 
जाती है। | 

“भाव स एव सान्द्रात्मा बुधँ: प्रेमानिगद्यते ।' 
(भक्ति-रसामृत-सिन्धु) 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





| गोपी-गीत :: २५ 


अकृत्रिम, स्वाभाविक, अद्वितीय, भावमय यह भक्ति-रस 
से ओत-प्रोत sere 'गोपी-गीत हैं । 


गोप्य ऊचुः 


| जयति तेऽधिकं जन्मना व्रजः श्रयत इन्दिरा maaa हि। 
| दयित दृश्यतां दिक्षु तावकास्त्वयि धृतासवस्त्वां विचिन्वते 
| ntu 


हे दयित ! आपके अवतार लेने से वेकुण्ठादि लोकों से भी 
अधिक इस व्रज का उत्कर्षं हो रहा है। आपकी अनुयायिनी 
| लक्ष्मीजी भी श्री नाम की सफलता के लिए नित्य ही इस ब्रज 
। में रहने ल्गी हैं और इसकी सेवा करती हैं। परन्तु आपको 
। 'प्राप्ति की आशा से किसी प्रकार प्राण-धारण करने वाली 
। आपकी ही हम गोपिकाएँ इस वन की दिशाओं में आपको ढूंढ 
| रही हैं। कृपा करके हमें शीघ्र ही प्रत्यक्ष दशन दीजिये ! 
| 


शरदुदाशये साधुजातसत्सरसिजोदरश्रीमुषा दशा । 
सुरतनाथ तेऽशुल्कदासिका वरद निघ्नतो नेह कि वधः ॥२॥ 
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समस्त भोगों में प्रयुक्त होने वाले पदार्थों के एकमात्र अधि- 
पति, हे श्रीकृष्ण !, सांसारिक भोगों की प्राप्ति तो पूर्व जन्मोंः 
के फलस्वरूप दास-दासियों को स्वतः प्राप्त होती है, परन्तु 
अलौकिक प्रेम की प्राप्ति के लिए हम तो तुम्हारी विना मोल 
की दासी हैं। हे अभीष्ट के दायक ! तुम शरत्काल में जलाशय | 
में पूणे विकसित कमल की शोभा वाले हृदय-हारी Tak | 
हमारे प्राणों का अपहरण कर चुके हो । क्या शस्त्र-वध daa | 
है ? नहीं, दृष्टि से वध करना भी वध ही होगा। चाहे चोर के | 
` द्वारा विहित गुप्त वध को लोग न जान पावे, पर हत्या का 
दोष तो उसे लगेगा ही । इसलिए हमारे जीवन के लिए प्रत्यक्ष 
दर्शन शीघ्र दीजिये ! 


| 
| 
| 
विषजलाप्ययाद्‌ व्यालराक्षसाद्‌ वर्षमारुताद्‌ बद्युतानलात्‌ । , | | 
बुषमयात्मजाद्‌ विश्वतो भयाद्‌ षभ ते वय रक्षिता मुहुः uat | 


हे पुरुष-श्रेष्ठ ! यमुना में स्थित कालियनाग के विषमय जल 
से होने वाली मृत्यु से, अघासुर अजगर सपं से, क्रोधित इन्द्र के 
निरंतर आँधी, बिजली, वायु, जल-वर्षण से, बृष अरिष्टासुर 
के पुत्र व्योमासुर से (यद्यपि अभी तक श्रीकृष्ण-लीला में उक्त | 
दोनों असुर नहीं आये हैं, न अभी ये मारे ही गए हैं, परन्तु श्रुति- _ 
अवतार होने से, उनके बारे में गोपियों को यह भावी ज्ञान है | 
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और उसी सम्बन्ध में उनका यह सत्य कथन है ।) तथा कालिय- 
सर्प-दमनादि सभी भयो से आपने कई बार हमारी रक्षा की | 
फिर, इस समय हमारी उपेक्षा क्यों कर रहे हैँ? विश्व-परि- 
पालन के लिए अवतीणे हे प्रभो! तुम्हारे द्वारा भक्तों की उपेक्षा 
ठीक नहीं है। अतः कृपा करके हमें जल्दी ही दर्शन दीजिये ! 


नखलु गोपिकानन्दनो भवानखिलदेहिनामन्तरात्मद्क i 
विखसाथितो विश्वगुप्तये सख उदेयिवान्‌ सात्वतां कुले ॥४॥ 


हे सखे ! यह निश्चित है कि आप केवल यशोदा के पुत्र ही 
नहीं हैं, बल्कि सभी प्राणियों कीबुद्धि के साक्षो अन्तर्यामी भी है । 
विश्वपरिपालन के लिए ब्रह्मादिकों द्वारा प्रार्थना करते पर इस 
` सात्वत कुल में आपने अवतार लिया है। 

[अग्निम ४ शलोको में प्रार्थना-चतुष्टय सम्पादन करने के. 
लिए गोपी-कंठाभरण श्रीकृष्ण से गोपियो को अभिलाषा व्यक्त 
की गई है 1] 


विरचिताभयं वृष्णिधुयं ते चरणमीयुषां संसृतेभं यात्‌ । 
करसरोरुहं कान्त कामदं शिरसि धेहि नः भोकर ग्रहम्‌ uu 
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हे वृष्णिधुये ! हे कान्त ! संसार के जन्म-मुत्यु-रूप भय से 
व्याकुल होकर जो आपके चरण-कमल की शरण लेते हैं, उन्हे 
स॒वंदा अभय प्रदान करने वाले तथा श्री लक्ष्मीजी के करकमलों 
को पकड़नेवाले इस वरद हस्त को हमारे मस्तक पर रखिये ! 


ब्रजजनातिहन्‌ वीर योषितां निजजनस्मयध्वंसनस्मित। ` 
भज सखे भवत्किङ्करीः स्म नो जलरुहाननं चारु दशंय ug 


हे ब्रजजनों की पीड़ा का हरण करने वाले ! तुम्हारा मंद 
हास हो अपने भक्त जनों के गवं का ध्वंस कर देता है । इसलिए 
हे वीर! हमारा गवं नाश हो ही गया, अब अंतर्धान होने से 
क्या लाभ है? हम सव तुम्हारी दासियाँ हैं। तुम ही हमारे 


आश्रय हो । अपना मधुर मुख-कमल हम गोपियों को दिखाइये ! C 


प्रणतदेहिनां पापकशंनं तृणचरानुगं श्रीनिकेतनम्‌ | 
फर्णिफणापित ते पदाम्बुजं mur कुचेषु नः कृन्धि हृच्छयम्‌ NVN 


शरणागत जीवों के निखिल पाप-पूंज को आपके पादपद्म 
शीघ्र ही हनन करनेवाले पापहन्ता हैं। यह आपका स्वाभाविक 
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गुण है । कृपालु प्रभो ! कृपामय स्वभाव से इन्हीं सुकोमल चरणों 
से आप तृण चरने वाले गाय-वछड़ों के पीछे भी चलते हैं। 
सोभाग्य से लक्ष्मीजी भी इन चरणों का नित्य आश्रय प्राप्त 
करती हूँ । वीर्यातिरेक से वे ही पद-कमळ कालिय के फणों पर 
भी आपने रख दिए। तब हे नाथ! अपने इन मृदुतर चरणों को 
हम गोपियों के शरीर में अन्य अंगों की अपेक्षा अधिक सुकोमल 
वक्षःस्थल पर रख दीजिये, जिससे हमारे हृदय की तीब्र ज्वाला 
शान्त हो । 


मधुरया गिरा वल्गुवाक्यया बुधमनोज्ञया पुष्करेक्षण ! 
विधिकरोरिमा वीर मुह्यतो रधरसीधुनाऽऽप्याययस्व नः ॥८॥ 


हे कमलनयन | कोयल की भाँति मधुर तथा मनोहर बड़े- 
बड़े विद्वानों को भी मोहित करने वाली, आपकी सुमधुर गंभीर 
वाणी से हम भोली-भाली गोपियाँ विमुरध हैं। इसलिए हम 
दासियों को अपने अधरामृत से, जो पृथ्वी में उपलब्ध नहीं हो, | 
ऐसे दिव्य प्रेमामृत से, आप्यायित करें। 


तव कथामृत तप्तजीवनं कविभिरीडितं कल्मषापहम्‌ । 
श्रवणमङ्गलं भोमदाततं भूवि ग॒णन्ति ते भूरिदा जनाः॥८॥ 
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हे प्रभो ! तुम्हारे गुण-कमं-नाम रूप लोला-कथाओं का 
कथन भी अमृत ही है, जो कि त्रिविध (देहिक-देविक-भौतिक) 
तापों से संतप्त जीवों को बचाता है । सुविज्ञ तत्त्वज्ञ, ब्रह्मविद्‌ 
ज्ञानी और उपासकों ने भी आपकी स्तुति की है। आपका गुण- 
गान या सुयश श्रवण करने मात्र से जन-मन-कल्मष को दूर 
करने वाला तथा मंगलकर है । देवभोग्य अमृत भी इसके सामने 
` अत्यल्प तथा तुच्छ है, क्योंकि वह तो मादक है जबकि यह कथा- 
मृत शीतल तथा शान्त है और समस्त पृथ्वी में फेला है । इसका 
जो सतत गान करते हैं, वेपूवंजन्म में भी बहुत पुण्यदान करने 
वाले हैं तथा इस जन्म में भी सवसे वड़े दानी तथा धन्य हें । 
फिर जो तुम्हें देखते हैं, उनके लिए तो कहना ही क्या ! अतः 
आपकी कथा-मात्र से हमें शान्ति नहीं मिलेगी, कृपया अविलम्ब 
हमारे सामने आ जाइये ! 


प्रहसितं प्रिय प्रमवोक्षणं विहरणं च ते ध्यानमंगलम्‌ । 
रहास संबिदो या हु दिस्पृशः कुहक नो मनः क्षोभयन्ति हि॥१०॥ 


हे प्रियतम कपटी मित्र! ध्यान-मात्न से मंगलप्रद तुम्हारी 
मंद मुस्कान और तुम्हारा प्रेम-पूर्वंक देखना, हमारे हृदय को 
उद्देलित करने वाला तुम्हारा एकान्तिक उपहास हम सबके मन 
को व्याकुल किये देता है । अतः तुम्हारे पारम्परिक गुण-गान से 
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हमें प॒णंशान्ति नहीं मिलेगी । हमारी प्रार्थना है कि हमें आप 
तरसाओ मत, जल्दी ही दर्शन दो ! 


चलसि यद्‌ ब्नजाच्चारयन्‌ पशन्‌ नलिनसुन्दर नाथ ते पदम्‌ । 
शिलतृणांकुर: सीदतीति नः कलिलतां मनः कान्त गच्छति॥ Qu 


हे नाथ! हमारा चित्त तुम्हारे प्रेम में डबा है। तुम्हारे 
दुःख से शंकित-चित्त अवला ब्रजबालाओं का हमारा मन यह 
सोचकर बेचैन हो उठता है कि तुम ब्रज से गो चराने के लिए 
चलते हो तो कमल से भी कोमळ तुम्हारे चरण शिला-कणों और 
तृणांकुरों से भी कष्ट पाते होंगे । 


दिनपरिक्षये नीलकन्तलेवनरुहाननं. बिश्रदावृतम्‌ d 
धनरजस्वलं दर्शयन्‌ मुहुर्मनसि नः स्मरं वीर यच्छसि ॥(२॥ 


हे वीर ! सापंकाल जब गो चराकर आप ब्रज में लोट आते 
हैं तब नील कुंचित केशों से ढका हुआ और गो-रज से मण्डित 
सौन्दयेमय मुखकमल दिखाकर हमारे मन में केवल काम उत्पन्न 
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करते हैं। अपना संसगे हमें नहीं देते हैं । यही आपकी कामपदुता 
& । अतः कपट का परित्याग कर ऐसा ही कर । | 
[इसके लिए पुनः आगे के दो श्लोकों में प्रार्थना है 1] 


प्रणतकामदं पद्मजाचितं धरणिमण्डनं ध्येयमापदि । 
चरणपंकजं शन्तमं च ते रमण नः स्तनेष्वपंयाधिहन्‌ uta 


हे रमण! हे आधिहरण! मन के समस्त दुःखो को दूर करने 
चाले ! प्रणाम करने वालों के सभी अभीष्टों को प्रदान करने 
वाले आपके पाद-कमळ हैं, जो ब्रह्मा के द्वारा पूजित हैं, भू-देवी 
के तो वे अलंकार-रूप ही हैं। विपद्‌-काल में तो एकमात्र वे ही 
ध्यान करने योग्य हैं। सगे-सम्बन्धी और पुत्र-गृह-धनादि तो 
रक्षा करने में सदा असमर्थ हैं। अतः सेवन करने में आनन्द देने 
वाले वे अपने पाद-पद् हमारी ज्वाला की शान्ति के लिए हमारे 
हृदय पर रख दीजिये ! 


सुरतवर्धनं शोकनाशन स्वरितवेणना सुष्ठ चुम्बितम्‌ । 
इतररागविस्मारणं Tut बितर वीर नस्तेऽधरामृतम्‌ ॥१४॥ 
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हे प्रियतम ! आपका अधरामृत मिलन-सुख की वृद्धि करने 
वाला है। वह परम दुःखनाशक है एनं वंशीनादामृत-वासित, 
सावंभौमादिसुखेच्छा की विस्भृति करनेवाला है। वही अपना 
अधरामृत-रूप प्रेमप्रसाद हमें भी वितरण की जिये ! 

[अर्थात्‌ विपत्ति में त्राण पाने के लिए भजनीय आपके 
चरण-कमल और आपके दिव्य प्रेमामृत की प्राप्ति की ही हमें 
पूर्ण अभिलाषा 'है । केवल इसीमें मानव-जीवन की सफलता 
और साथंकता है।] 


अटति यद्‌ भवानह्न्‌ काननं बुटियुंगायते त्वामपश्यताम्‌ । 
कुटिलकुन्तलं भ्रीमुखं च ते जड उदीक्षतां पक्ष्सकृद्‌ दृशाम्‌ १५॥ 


हे स्वामिन्‌ ! आपके दर्शन न होने से हम दुःख होता है और 
आपके दशंन हो जाने से बार-बार सुख का अनुभव होता है। 
जब दिन में आप वृन्दावन में विहार के लिए चले जाते हैं, तव 
आपको बिना देखे, एक पल भी हमें युग कें समान प्रतीत होता 
है। फिर दिनान्त के समय घुंघराले एवं काकपक्ष-तुल्य केशवाले 
तुम्हारे मुख को जब हम देखती हैं तो नेत्नों की पलकों को बनाने 
वाला ब्रह्मा भी हमं जड़ ही मालूम पड़ता है, जिससे निमिष- 
मात्र का अन्तर भी असह्य लगता है। | 
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पतिसुतान्वयख्चातुबान्धवानतिविलंध्य तेऽन्त्यच्युतागताः । 


[इस श्लोक में गोपियों का संन्यास-वर्ण न है। वे गृहस्थ में 


` qfü-ga वाली भी अनासक्त-भाव से रहती हैं । उनके आराध्य 


एकमात्र श्रीकृष्ण ही हें । वे कहती हैँ: 

[हे अच्युत ! तुम हमारे आने का कारण जानते हो या 
हम तुम्हारी एक-एक चाल को समझती हैं। तुम्हारे उच्च 
स्वर से गाये गए गीत को सुनकर मोहित हो हम तुम्हारे पास 
अपने पति, पुत्र, भाई आदि सभी की आज्ञाओं का उल्लंघन 
करके आयी हैं। जिसने संसार की आसक्ति छोड़ दी, उस जीव 
को तो आप सदा से ग्रहण करते आये हैँ, इसलिए हमें भी ग्रहण 
की जिये। हे प्रभो ! तुम्हारे अलावा रात्रि में स्वयंप्राप्त नारियों 
का और कौन परित्याग कर सकेगा ? [अर्थात्‌ आत्माराम 
श्रीकृष्ण, केवल आपमे ही ऐसी सामथ्यं है 1] 


रहसि संविदं हृच्छयोदय प्रहसिताननं प्रेमवीक्षणम्‌ । 


बृहदुरः थियो वीक्ष्य धाम ते मुहुरतिस्पृहा मुह्यते मन: ॥ १७॥ 


पहले तुम्हारे दशन कर लेने से हमें जो.तुम्हारे संग से i 
ae उसकी चिकित्सा भी तुम्हारा संग | 
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। ही है, क्योंकि विष की दवा विष ही है (विषस्य विषमौषधम्‌)। 
अतः एकान्त में तुम्हारे द्वारा हमारे प्रेम-भाव को जाग्रत 
करने के लिए जो संकेत होते थे, तुम्हारा प्रसन्न मुख, प्रम-भरी 
। चितवन से तुम्हारा हमें देखना और लक्ष्मीजी का निवास-स्थान 
| तुम्हारा विशाल वक्ष देखकर तुम्हारे सम्बन्ध में हमें अति स्पृहा 
होती है और बार-वार हमारा-मन मोह-ग्रस्त होता है। 


व्रजवनौकसां व्यक्तिरङ्ग ते वृजिनहन्त्र्यले विश्वसङ्गलम्‌ । 
त्यज मनाक्‌ च नस्त्वत्स्पृहात्मनां 
स्वजनहुद्रजां यन्निषूदनम्‌ uds 


हे प्रियतम ! तुम्हारा अवतार व्रजवासियों और मुनियों 
के पाप तथा दुःख-नाश के लिए और विशव का मंगल करने के 
लिए है । अतः तुम्हारे प्रति मोह में आसक्त मन वाली तुम्हारी 
गोपियों के हृदय-रोग की औषधि निस्संदेह तुम्हीं हो । इसलिए 
हमें अपने संमिळन-रूपी औषधि प्रदान करो, जिससे सदा- 
सवंदा'के लिए सभी सांसारिक रोगों से शान्ति मिल जाय। ७ ७ 
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यत्ते सुजातचरणाम्बुरह स्तनेषु | 
भीताः दाने: प्रिय दधीमहि ककशेषु । | 
तेनाटवीमटसि तद्‌ व्यथते न किंस्वित्‌ | 
कूर्पादिभिश्नेमति धोभवदायुषांन: USU | 


रोदन करती हुई व्रजबालाएँ कहती हैं-हे प्रिय ! तुम्हारे | 
सुकोमल चरण-कमलों को अपने कठोर स्तनों पर धारण करने । 
में भी हमें डर लगता है । फिर इन्हीं किसलय के समान मृदुल | 
चरणों से आप रात्रि के समय गहन जंगल में घूमते हैं। वहां | 
क्या कठोर छोटे-छोटे कंकड-पत्थरों के लगने से पीड़ा नहीं होती 
होगी ? अवश्य ही होती होगी । हमारी बुद्धि यह सोचकर | 
चंचल है। हे गोपीजनवल्लभ ! हमारे एकमात्र जीवन-धन तो | 
आप ही हैं। | 

[हमारी प्रार्थना को स्वीकार करके शीघ्र ही अपने दशंन 
द्वारा हमें कृतकृत्य कीजिये ! | ` 
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| वना युगल-गीत 


| श्रीमद्‌भागवत के दशम स्कन्ध के अंतर्गत ३५ वें अध्याय 
। में श्रीकृष्ण के गौ चराने के लिए वन में चले जाने पर प्रेयसी 
ब्रजांगनाएँ श्याम के विरह में दिन व्यतीत करने के लिए श्री- 
। कृष्णलीला-कथाओं का स्मरण या गायन करती हूँ। इस 
। अध्याय में २-२ श्लोको का एक वाक्य माना गया है । ऐसे 
| बारह युग्म इसमें हैं, इसलिए इसे 'युगलगीत कहते d 
qd पद्य में लीला का वर्णन है तथा उत्तर पद्य में उनके 
| पोष्य वगं का वर्णन है, क्योंकि पोष्य वर्ग के बिना लीला का 
उल्लास ठीक नहीं होता और लीला के बिना पोष्य वर्ग भी 
उल्लसित नहीं होता। यह युग्म प्रयोजन होने से भी इसका 
'युगल-गीत' नाम सार्थक है। 

प्रातःकाल से लेकर सायंकाल तक गौ को चराने की लीला 
का इसमें गान है। इस अध्याय के द्वितीय श्लोक से प्रारम्भ 
कर ११वें श्लोक तक श्रीकृष्ण के मध्याह्व-पूर्वे वृत्त का इसमें 
वर्णन है। १२ वें श्लोक में मध्याह्ल-वृत्त का तथा १४ वें श्लोक 
से मध्याह्ल-बाद के बृत्त का, १६वें में तृतीयकाल वृत्तका, १८ 
वें में चतुर्थ प्रहर के प्रारम्भ काल में ब्रज लोटते समय गौ गणना- _ 
क्रम का गोपियों द्वारा वर्णन होते हुए २२ वे श्लोक में सायं- 
काल में श्रीकृष्ण के ब्रज में पुनरागन पर ब्रजांगनाओं का विरह- 
ताप मिट जाता है। इस प्रकार २५ श्लोकों में इस गीत की 
समाप्ति हो जाती है । 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


| 
| 
| 
| 
| 





३८ : : श्रीमद्भागवत के पंचगीत | 
| 
श्री शुक उवाच | 
| 
| 


गोप्यः कृष्णे वतं याते तमनुत्रुतचेतसः । 
कृष्णलीला: प्रगायन्त्यो निन्युर्द:वेन वासरान्‌ ॥ १ ॥ 


प्रतिदिन भगवान्‌ श्रीकृष्ण के गौ चराने के लिए वन में | 
चले जाने पर उनमें आसक्त गोपियाँ श्रीकृष्ण-छीला का गान 
करती हुईं वे बहुत दुःखी होकर अपने दिन काटती हैं । 


गोप्य ऊचुः 


वासबाहुकृतवामकपोलो वल्गितश्व रधरापि तवेणस्‌ | 
कोमलाङ गुलिभिराश्रितमाग गोप्य ईरयति यत्न मुकन्दः ॥२॥ 


गोपियां बोलीं, अरी गोपियो!जिनका वायां गाल बाई भुजा | 
की ओर झुका है, जिनकी fg टेढ़ी हैं, जो भौंहों को नचाते हैं, | 
जिनकी त्रिभंग-ललित, तिरछी ग्रीवा है, वह त्रैलोक्य-मोहन | 
मूति श्रीमुकुन्द अपनी सुकोमल अंगुरियों से वंशी के छिद्रों को 
आश्रित किये हुए अरुण-तरुण बिम्ब-फल के समान अपने अधरों | 
पर रखी हुई वेणु को बजा रहे हैं । i 
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| 

| द : 

| व्योमयानवनिताः सह सिद्धेविस्मितास्तदुपधायं सलज्जा: । 
| काममागंणसमपितचित्ताः कइमलं ययुरपस्मृतनीव्य: ॥३॥ 
| 


उस समय आकाश में अपने पतियों के साथ जाती हुईं 
देवाङ्गनाएँ भी वेणु-गीत सुनकर पहले तो आश्चयं-चकित हो 
जाती हैं, फिर काम-वाण से पीड़ित होकर उनके वस्त्रों की 
ग्रन्थियाँ खुल जाती हैं। पतियों के साथ होने से लजाकर वे सव- 
की-सब मोह को प्राप्त हो जाती हैं। ऐसे श्रीकृष्ण के विरह को 
हम कसे सहन कर सकतो हैं ! 


हन्त चित्रमबला: शृणृतेदं हारहास उरसि स्थिरविद्य त्‌। 
नन्दसुनुरयमातंजनानाँ नमंदो यहि कूजितवेणु: ॥४॥ 


प्यारी सखियो ! श्रीकृष्ण वन के पास जाकर गौ-गोपों को 
मिलाने के लिए और गोपीजनों को लौटाने के लिए जब वंशी 
बजाते हैं तो पशु भी मोहित हो जाते हैं। हे आलि * इस विचित्र 
बात को सुनो । जब श्रीकृष्ण हँसते हैं, तो उनकी हास्य-रेखाएं 
हार का रूप धारण कर लेती हैं या नीचे मुख करके हँसते समय 
वक्षःस्थल पर पहने हुए हारों में हास्य-रेखाएँ चमकने लगती हैं। 
उनके वक्षःस्थल पर जो श्रीवत्स (लक्ष्मी) की सुनहरी रेखाएं हैं, 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





४० : : श्रीमद्भागवत के पंचगीत 


वे ऐसी प्रतीत होती हैं, मानो काले बादलों पर बिजली ही स्थिर 
होकर de गयी है । श्री नन्दकुमार हम-जेसे विरही जनों को 
सुख पहुँचाने के लिए ही वेणु बजाया करते है । 


वृन्दशो ब्रजवृषा मृगगावो वेणवाद्यहृतचेतस आरात्‌। 


दन्तदष्टकवला धृतकर्णा निद्रिता लिखितचित्रमिवासन्‌ uuu 


ब्रजगोष्ठ में जो गौएँ, बल, बछड़े तथा हरिणादि हैं, वे सब 
दूर से ही वंशी की मधुर तान को सुनकर मोहित हो जाते हैं। 
बेचारे अपने मुख में रखे घास इत्यादि के ग्रास को भी नहीं चबा 
पाते । दोनों कानों को खड़ा करके,निद्रा-ग्रस्त की भाँति दीवार 
पर लिखे चित्रों की तरह, संज्ञा-शून्य, अर्थात्‌ निर्जीव, हो जाते 
हैं। जब अज्ञानी पशुओं की ऐसी दशा हो जाती है, तब देवांग- 
नाओं की तो बात ही क्या है ! 


बहिणस्तबकधातुपलाशबंद्धमल्लपरिबहंविडम्ब: | 


कहिचित्‌ सबल आलि स गोपेर्गा: समाह्वयति यत्न मुकन्दः ॥६॥ | 


हे प्यारी सखी ! श्रीबलराम और गोपों के सहित श्रीकृष्ण : 
` जब गौओं को जल-पान कराने हेतु वेणु में हे कालिन्दी ! हे. 
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गंगे !' आदि नामों से पुकारते हैं, उस समय सिर पर मोर-पंख 
का मुकुट, पुष्पों के गुच्छ और विशाल श्यामल भाळ पर मन-- 
शिलादि रक्तधातु का तिलक-बिन्दु अपूर्वं शोभा देते हैं। कभी- 
कभी सिर पर नवीन पल्लव बाँध लेते हैं। उस समय उनका 
स्वरूप-सौन्द्यं पहलवानों के समूह को भी तिरस्कृत करने 
वाला होता है। 


ताहि भग्नगतयः सरितो वं तत्पदाम्बुजरजोऽनिलनोतम्‌ । 
स्पृहयतो वंयमिवाबहुपुण्याः प्रे मवेपितभ जाः स्तिमितापः tll 


उस समय यमुना-मानसगंगादि अचेतन नदियां भी वेण- 
ऽवनि में अपना नाम-सा सुनकर स्तंभित तथा निश्चल हो जाती 
हैं, उनका प्रवाह रुक जाता है, मानो बेचारी श्रीकृष्ण के आलि- 
गन का लाभ लेने के लिए प्रेमोद्रेक के कारण कंपित भुज-तरग 
वाली बन जाली हैं। जव उन्हें उनका आलिंगन भी प्राप्त नहीं 
होता, तो वे कामना करती हैं कि वायु के द्वारा उड़ायी गई 
श्रीकृष्ण की चरण-रज ही उन्हें मिल जाय, तो वे अपने को 
धन्य मानेंगी, क्योंकि हे सखी ! हमारी तरह वे भी इस लोक- 
परलोक की गति से विस्मृत हो निश्चेष्ट हो जाती हैं, मानो वे | 
भी हम-जेसी भाग्यहीना ही हैं। 
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[उक्त एलोक द्वारा ५ क्रम सिद्ध होते हैं; (१) वंशीनाद- 
श्रवण; (२) गति-भंग; (३) तदालिगनेच्छा से भुज-कम्प होना; 
(४) श्रीकृष्ण की पद-रज की इच्छा; होना तथा (५) अप्राप्ति 
पर गोपियो का निश्चेष्ट हो जाना 1| 


अनुचर: समनुर्वाणतबीयं आदिपुरुष इवाचलभूति: | 
वनचरो गिरितटेषु चरन्तोबणुनाऽऽह्वयति गाः स यदा हि॥८॥ 


ओ सखी ! जसे आदि-पुरुष भगवान्‌ की स्तुति ब्रह्मादि 
देवता करते हूं, वेसे ही गोवर्धन पवंत: या यमुना के तट पर वन 
में गौ चराते हुए श्री श्यामस्‌ दर की गोपगण स्तुति करते रहते 
हैं। वे अचल लक्ष्मीपति देवाधिदेव श्रीकृष्ण जब गायों का नाम 
लेकर वंशो द्वारा पुकारत हे, तब सब-की-सब गौएँ एकत्र हो 
जाती हैं। , 


- बनलतास्तरव आत्मनि विष्णु व्यञ्जयन्त्य इव पुष्पफलाढ्याः | 


प्रणतभारविटपा मधुधारा: प्रेमहृष्टतनवः ससृजुः स्म ISI! 
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उस समय पुष्प-फल-रूपी धन के भार से लदी हुईं वनलताएँ 
पृथ्वी पर नीचे की ओर झुक जाती हूँ मानो वे प्रणाम कर रही 
हों। साथ ही उनके पति भी। जसे कहीं स्त्रियों-सहित मुनि 
जन अपने हृदय में ध्यान से श्री विष्णु को प्राप्त कर रोमांचित 
होते हों, वैसे ही मधुधारा का स्राव करती हुईं बृक्षलताएँ अपने . 
में श्रीहरि के आनन्द को व्यक्त करती हैं। 


दर्शनीयतिलको वनमालादिव्यगन्धतुलसीमधुमत्त: । 
अलिक लेरलघुगीतस भोष्टमाद्रियन्‌ यहि संघितवेण्‌: uel 


अरी प्यारी सखी ! देखने-योग्य जितनी भी वस्तुएँ हैं उनमें 
श्रीकृष्ण ही मुख्य हैं। उनकी पंच-वर्ग-पत्न-पुष्पमयी जो वन- 
माला है, उसमें लगी हुई दिव्यगन्धा तुलसी के मधु से मतवाले 
भ्रमर ऊँचे स्वर में बोल रहे हैं, मानो उन भ्रमरों के गीत का 
भी हमारे प्यारे श्रीकृष्ण समादर करते हुए, वेण का अधरों पर 
संधान करके उनके साथ वंशी बजाते हैं। 


सरसि सारसहंसविहङ्गाइचारुगीतहृतचेतस एत्य । 
हरिमुपासत ते यतचित्ता हन्त मोलितद्शो धृतमोना: ॥((॥ ` 
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उस समय जो सरोवरों में सारस, हंस आदि पक्षीगण 
श्रीकृष्ण के सुन्दर वंशी-गीत को सुनकर सांसारिक विषयो से 
अपने मन को हटाकर श्याम के सामने आ जाते हैं और मौन 
होकर, श्रवण-सुख से आँखें मूँदकर, सन्तो के समान बैठ जाते 
हैं, तो ऐसा लगता है, मानो उपासना कर रहे हों । 


सहबल: ज्रगवतंसविलास: सानुषु क्षितिभृतो ब्रजदेस्थः | 
हषयन्‌ याहू वेण्रवेण जातहषं उपरम्भति faza म्‌ ॥१२॥ 


अरी प्यारी ब्रजदेवियो ! वलरामजी के सहित श्रीकृष्ण 
पुष्पों का कानों में कुंडलाकार श्युगगार कर श्री गिरिराज पर्वत 
के समान भु-भागों में घूमते हुए स्वयं प्रसन्न होकर अखिल विश्व 
को हृषित करते हुए वंशी बजाते हैं। 





महदतिक्रम णशंकितचेता मन्दसन्दमनुगर्जति मेघ: | 
पुहृदस भ्यवषंत्‌ सुभनोभिदछायया च विदधत्‌ प्रतपन्त स्‌ uta 


ब्रह्मादि के भी पूज्य भगवान्‌ श्रीकृष्ण के वंशी-रव से कहीं | | 
मेरी आवाज ऊँची या विध्नकारक न हो जाय, इस आशंका से | 
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आकाश के मेघ भी धीमे-धीमे गर्जन करते हैं। अरी प्यारी 
सहेली ! विश्व के ताप को हरने वाले तथा श्याम वर्ण की समा- 
नता रखने वाले ये बादल श्रीकृष्ण को अपना सुहृद समझकर, 
उन्हें सूर्यं की गर्मी से बचाने के लिए अपनी छाया का छाता उन 
पर लगा देते हैँ और विरल जलबृष्टिरूपी पुष्पों की वर्षा करते 


हें । यह पुष्प-बृष्टि नभ के अदृश्य देव करते हैं अथवा मेघ-रूपी 
देव ? 


विविधगोपचरणेष्‌ विदग्धो वेणुवाद्य उरुधा निजशिक्षाः । 
तव सुतः सति यदाधरबिम्बे वत्तवेण्‌रनयत्‌ स्वरजातीः ॥१४॥ 


१ 
| 


'मध्याह्वोत्तर वृत्त का बखान करती हुईं गोपियाँ श्रीयशोदा 
के समीप जाकर गौओं को चराकर लौटते श्रीकृष्ण के वर्णन से 
नन्दरानी को प्रसन्न करती हुई बोलीं, हे सती-शि रोमणि यशोदा- 
जी, अनेक गोप-क्रीड़ाओं में कुशल तुम्हारे पुत श्रीकृष्ण बिम्व- 
फल की तरह लाल-लाल अपने अधरों पर वंशी रख कर बजाते 
हैं। वंशी-नाद के विषय में बहुत प्रकार की शिक्षा उनको स्वयं 
प्राप्त है, अत: किसी और से सीखने की ,उन्है आवश्यकता ही 
नहीं है। वह निषाद-ऋषभ स्वर-अलापादि १८ प्रकार के मुख्य 
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भेदों को तथा अन्य सेकड़ों प्रकार की स्वर-जातियों को अपनी 


: | 
४६ :: श्रीमद्भागवत के पंचगीत | 
i 
| 
वंशी द्वारा वजाते हैं। 


सवनशस्तदुपधायं सुरेशाः शक्रशवंपरमेष्ठिपुरोगाः । 
कवय अनतकन्धरचित्ताः कश्मलं ययुरनिश्चिततत् वाः U X 


उस समय इन्द्र, शिव और ब्रह्मा आदि बड़े-बड़े देवता, 
राग-रागिनियों के आचाय सर्वज्ञ विज्ञ कवि भी उन स्वर- 
जातियों को समय-समय पर गरदन झुकाकर सुनते हैं और 
मोहित हो जाते हैं। वे भी उस तत्त्व-भेद का निश्चय नहीं कर 
पाते हैं । 


` निजपदाब्जदलेष्वंजवच्रनीरजाकुंशविचित्रललामंः । 
Kaka: शमयन्‌ सुरतोदं वष्मंधुयेगतिरोरितवेण: ॥ १६॥ 


अरी नवेली प्यारी सहचरी ! गोओ के खरो के आक्रमण 
की व्यथा से दुःखी इस भूमिः को ध्वजा, वस्त्रकमल, अंकुशादि | 
४-२४ विचित्र चिल्लो और सुन्दर रेखाओं से चिह्नित, अपने | 
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युगल-गीत :: ४७ 


सुकुमार पद-कमलों द्वारा शान्ति पहुँचाते हुए, महागजराज के 
समान गति वाले श्री नंदकुमार वंशी-वादन करते हुए चलते हैं। 


ब्रजति तेन वयं सविलासवीक्षणापितनोभववेगाः । 
कजर्गात गमिता न विदामः कश्मलेन कबर वसन वा ॥१७॥ 


तव उनकी विलासयूक्त चितवन हमारे हृदय में मिलन 

की इच्छा की उत्कटता वढ़ाती है। हम विवश होकर वृक्ष की 

भाँति निश्चेष्ट दशा को प्राप्त हो जाती हैं। फिर अचेत-अवस्था 

में हमें अपने वस्त्र और केश-पाश के खुले या बंधे रहने का भी 
भान नहीं रहता है। 


मणिधर: क्वचिदागणयन्‌ गा मालया दयितगन्धतुलस्याः । 
प्रणयिनोऽनुचरस्य कदांसे प्रक्षिपन्‌ भूजमगायत AGE 


अरी सखी ! शुक्ल, रक्त, श्याम, पीत वणं के १ oz मणिः 
गोलको से बनी माला हमारे प्यारे श्रीकृष्ण का जो कण्ठहार Ie 
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४८ *: श्रीमद्भागवत के पंचगीत 


वह गौओं की गणना के लिए ही धारण की गयी है । असंख्य. 


गायों के पृथक्‌-पृथक्‌ वर्ण वाले १०८ यूथों की हँसी, चंदनी, 
गंगे, अरुणी, कुंकुमी, सरस्वती, श्यामला, धूमला, यमुना, पीता, 
पिंगला, हरिगीतिका आदि संज्ञा वाले यूथों की गणना माला से 
ही करते हैं। तुलसी की गंध उन्हें बहुत प्रिय है, इसलिए तुलसी 
की माला को पहने ही रहते हैं। कभी-कभी श्यामसुन्दर अपने 
किसी प्रिय अनुचर के कन्धे पर अपनी भुजा रखकर भी वंशी 
बजाने लग जाते E 


क्वणितबेण्रववञ्चितचित्ता: कृष्णमन्वसत कृष्णगृहिण्य: | 
गुणगुणाणंमनुगत्य हरिण्यो गोपिका इव विमुक्तगृहाशा: EN 


जिस प्रकार अपने घर की आशा, अभिलाषा और भोग- 


विलास को छोड़कर हम गुणों के समुद्र श्रीकृष्ण के आस-पास] 


रहती हैं, उसी प्रकार वंशी की मधुर तान को सुनकर दत्तचित्त 
कृष्ण हरिणों की गुहिणियाँ भी श्रीकृष्ण के पास आ जाती हैं । 


कुन्ददाम कतकोतुकवेषो गोपगोधनवृतो यमुनायाम्‌ । : 
नन्दसूनुरनघे तव वत्सो नमंदः प्रणयिनां विजहार ॥२० 1 


| 


| 
| 
| 





युगल-गीत :: ४८ 


हे पाप-रहित यशोदा | कुन्दपुष्पों से वनी माला को धारण 
किये, ग्वालों और गौओ से घिरे, अपने स्वजन प्रेमी गोपों को 
gd प्रदान करने वाले तुम्हारे पुत्र श्रीकृष्ण यमुनाजी के किनारे 
खेलते होंगे । इसलिए आने में देरी हो रही है । 


मन्दवायुरुपवात्यनुकूलं मानयन्‌ मलयजस्पर्शन । - 
बन्दिनस्तमुपदेवगणा ये वाद्यगीतबलिभिः परिवत्र: us qu 


चन्दन की तरह शीत स्पशं वाला मंदवायु या दक्षिण वायु 
श्रीकृष्ण का स्वागत करने के लिए सदा उनके अनुकुल ही बहता 
है और वृन्दी जनों की तरह उपदेव गन्धर्वादि वाद्य, गीत, पुष्प- 
वर्षादि के द्वारा श्याम की चारों ओर से सेवा करते हैं। अतः 
इन उपदेवों के सत्कार से ही उनके आने में विलम्ब हो रहा है। 


वत्सलो व्रजगवा यदगध्चो वन्द्यमानचरणः पथि वृद्धेः । 
कत्स्तगोधनमुपोह् दिनान्ते गीतवेणुरनुगेडिवकीतिः ॥२२॥ 


अरी प्यारी सखी ! ब्रज की गौओं का हित करनेवाले 
श्रीकृष्ण हम सबका ध्यान रखने वाले हें । वे उसी तरह हम सव 
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५० :: श्रीमद्भागवत के पंचगीत 


पर भी अनुकम्पा करते हें । इसलिए गौ, गोप और गोपियों को 
रक्षा के लिए उन्होंने गोवर्धन को धारण किया SIT मागे में बुद्ध 
ब्रह्मादि उनके चरणों की वन्दना करने लगते हूँ। सायंकाल गोओं 
को एकत्र कर उनके पीछे-पीछे बाँसुरी बजाते हुए वे अब शीघ्र 
ही आने वाले होंगे। 


उत्सवं श्रसरुचापि दृशीनाम्‌न्नयन्‌ सुररजश्छरितस्रक्‌ । 
दित्सयेति सुहृदाशिष एष देवकी जठरभूरुड राजः ॥२३॥ 


अरी भोली सखी ! वे दिन-भर गौ चराने से यद्यपि थक 
गये होंगे, फिर भी गायों के खुरों से उठी धूल से धूसरित हो गयी. 

हैं गले की मालाएँ जिनकी, वे श्रीकृष्ण अपनी कान्ति से हमारी 

आँखों को अपार हषं प्रदान करते हुए श्रीनन्दराय की पत्नी 
देवकी (यह श्रीयशोदाजी का भी नाम था) की कोख से | 
उत्पन्न होनेवाले, चन्द्रमा के समान आह्वादकारी, श्रीश्याम 
हम wd भनोरथःसिद्ध करने की इच्छा से आ ही रहे हैं। (यह 
अंगुलि-निदश वाक्य & 1) | 





| 

q ri x " 
| at "a. ७ x H r ; 
rad ^w . | 
, 


EF सदविघूणितलोचन ईषन्मानदः स्वसुह्ृदां बनमाली । | 
बदरपाण्डुवदनो मूदुगण्डं मण्डयन्‌ कनककण्डललक्ष्स्या ॥ 4 





E 
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युगल-गीत :: ५१ 


अरी सखी ! थोड़े से मद से जिनकी आँखें विद्धल हो रही 
हैं, और जिनके दोनों कपोलों पर सोने के कुण्डलों की कान्ति 
शोभायमान हो रही है तथा अधपके बेरों के समान जिनका पीला 
मुख है, वे वनमालाधारी, भक्तसम्मानकारी वनवारी मुरारी 


आ रहे हैं। 


TIT SI —.c- 


यदुपतिद्विरदराजविहारो यामिनोपतिरिवेष दिनान्ते । 
मदितववल उपयाति दुरन्तं मोचयत्‌ व्रजगवां दिनतापम्‌ 
| ॥२५॥ 


हे सखी ! दिन के सन्ताप का जिस प्रकार चन्द्रमा अपनी 
रश्मियों से निवारण करता है, वैसे ही ब्रज की गौओं की भाँति 
हमारे दिन-भर के दुनिवार विरह-जन्प्र ताप को मिटाने के 
लिए श्रीकृष्ण समीप ही आ aa _ an 


INE € -* TI a qz पुस्तकालय 8 i 
* १८ ५५८ “ 


j " 
Inc db कक कळकळ qm a LR nd i RO t s i UN pti pti apu insi 


Wu 1२ adilo p 2 1 
9 काग क्रमाक «००००० ० ९ 5 
।दर्वाकी शक SIR. - To 
LN a 


' एवं व्रजस्त्रियो राजन्‌ कृष्णलोला नु गायतीः। 
रेमिरेऽहःसु तच्चित्तास्तन्मनस्का महोदयाः ॥२३॥ 
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५२ : : श्रीमद्भागवत के पंचगीत 


श्री शुकदेवजी बोले--हे राजन्‌ ! गोपियों का मन तथा 

- चित्त श्रीकृष्ण की लीला-कथा-गायन में ही रम जाता है। उनके 

दिन श्रीकृष्ण-लीछा के कथोपकथन में ही व्यतीत होते हैं। वे 
महासोभाग्यवती हैं । 
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v | भ्रमए-गीत 


श्रीकृष्ण के संदेशवाहक, प्रिय दूत तथा भक्तों में अग्रणी 
उद्धवजी जब मथुरा से बुन्दावन में श्री राधाजी और गोपियों 
के समक्ष पधारे, तब वहाँ एक 'भ्रमर --जोकि कुछ विद्वज्जनों 
की सम्मति में श्रीकृष्ण ही थे--राधाजी के चरण-कमलों पर 
मँडराता है। उस समय तीब्र रोष के कारण चित्र-जल्पादि जो 
दश वाक्य राधाजी ने प्रेमोपालम्भ में भ्रमर-व्याज से उद्धवजी 
को कहे थे, उन्हींका नाम 'भ्रमरगीत' है। यह श्रीमद्भागवत के 
दशम स्कंध के ४७ वें अध्याय के १२ वें श्लोक से २१ वें श्लोक 
तक क्रमश: प्रजल्प, परिजल्प, विजल्प, उजल्प, संजल्प, अप- 
जल्प, अभिजल्प, अजल्प, प्रतिजल्प और सुजल्प नाम से माने 
जाते हैं । 


गोप्युवाच 


मधुप कितवबन्धो सा gais quet 
क चविलुलितमालाक्‌ंक्‌ भइसश्चु भिन: | 
बहतु मधुपतिस्तन्मानिनीनां प्रसाद | 
यदुसदसि विडम्ब्यं यस्य दुतस्त्वसोदृक्‌ ।। १।। 
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५४ : : श्रीमद्भागवत के पंचगीत 


ओ कपटी मित्र भ्रमर! हमारी सोत के कुच-वक्षःस्थल से 


आलिगन-दशा में विमदित, श्रीकृष्ण की वनमाला तथा उसके . 


स्पर्श से प्राप्त कंकुम के कारण रक्त-पीत हुई मूँछों से हमारे पेर 
मत छ, अर्थात्‌ अपनी झूठी प्रणति द्वारा हमारी प्रार्थना मत 
कर | ओ मधुप ! तुम्हारे अनुरूप ही तुम्हारे स्वामी भी हैं। तुम 
दोनों समान ही हो । कहीं भी एक स्थान पर तुम्हारी प्रीति नहीं 
टिकती । तुम भी अनेक पुष्पों पर मडराते हो। श्रीकृष्ण को 
चाहिए कि वे मथुरा की मानिनियों को ही मनाया कर । उनका 
यह्‌ स्त्री-कुच-क्‌ कुम-युक्त कुपा-प्रसाद यदुवंशियों की सभा में 
तो सर्वथा हँसी के ही योग्य होगा । 


सकृदधरसुधां स्वां मोहिनों पाययित्वा 

सुमतस इव सद्चस्तत्यजेऽस्मान्‌ भवादृक्‌ | 
परिचरति कथं तत्पादपद्मं तु पद्मा 

ह्यपि बत हृतचेता उत्तमश्लोकजल्पः॥२॥ 


ओ भोरे ! जिस प्रकार तुम रस पीकर पुष्पों को छोड़कर | 
. चले जाते हो, वेसे ही श्रीकृष्ण एक बार ही अपनी मोहक अधर d 


सुधा का पान कराकर जल्दी छोड़ गए । न जाने कैसे अत्यन्त | 


४ 
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भ्रमर-गीत :: १५ 


वितक है यह! या तो नारद-आदि द्वारा कहे गए प्रशंसात्मक 
वचनों से आकर्षित होकर या श्रीकृष्ण की चिकनी-चुपड़ी बातों 
में आकर लक्ष्मीजी उनकी सुश्रूषा करती हैं, परन्तु हम लक्ष्मीजी 
की तरह अविचक्षण (सामान्य) नहीं हैं । 


किमिह बहु षडड घरे गायसि त्वं यदूना- 
सधिपतिमगुहाणामग्रतो नः पुराणम्‌ । 
बिजयसखसखीनां गोयतां तत्प्रसंगः ट 
क्षपितक चरुजस्ते कल्पयन्तीष्टमिष्टा: ॥३॥ 1 


अरे ओ छः चरणों वाले भ्रमर ! श्रीकृष्ण के कपट-गुण के 
संबंध में हमारा बहुत पुराना अनुभव है। फिर घर-बार आदि 
से हम रहित हो चुकी हैं। हमारे सामने यदुपतियों के अधिपति 
श्रीकृष्ण के गुणों का इतना अधिक गान क्‍यों करते हो ? इससे 
तुम्हें क्या लाभ होगा ? तुम अर्जुन के मित्र श्रीकृष्ण की प्यारी 
मथुरावासिनी सखियों के समक्ष जाकर ही श्रीहरि का भ्रसंग : 
सुनाओ, क्योंकि वे अब श्रीकृष्ण को बहुत प्रिय लगती हें । उनके 
हृदय की पीड़ा उन्होंने मिटा दी है। वे ही तुम्हारी इच्छा पुरी 
करेंगी । हम तो स्वयं विरह के दुःख से पीडित हैं। अतः तुम्हें 

क्या दे सकती हुँ? 
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५६ : : श्रीमद्भागवत के पंचगीत 


दिवि भूवि च रसायां काः स्तियस्तद्‌ दुरापाः 
कपटरुतिरहासञ्रविजुस्सस्य याः स्युः । 
चरणरज़ उपास्ते यस्य भूतिवेयं का 
अपि च कृपणपक्षे ह्य _त्तमश्लोकशब्दः ॥४॥ 


उनको कपट-भरी मुस्कान और भोगादि-सूचक भ्रूविलास 
द्वारा वश में न हो जाय, ऐसी कोई स्त्री सम्पूणं जगत्‌ में, स्वयं, 
पृथ्वी और पाताल में नहीं है। लक्ष्मीजी भी हमारे श्याम की 
चरण-धूलि के लिए लालायित रहती हैं । ऐसी दशा मं हमारी 
इच्छा श्रीकृष्ण क्यों करगे ? परन्तु हे मधुप ! तुम्हें उनसे कह 
देना चाहिए कि अपने यश-विस्तार के लिए ही उन्होंने हमें 
अंगीकृत किया है। उनका नाम उत्तम श्लोक है, वह तभी सार्थक 
होगा, जब कि वह हम-जेसी दीनाओं पर ध्यान दें । 


. विसृज शिरसि पाद वेद्म्यहं चाट कारं- 


रनुनय विदुषस्तेऽभ्येत्य दोत्येमंक न्दात । 
स्वकत इह विसुष्टापत्यपत्यन्यलोका 


च्य सृजदक्‌तचेताः कि नु संधेय मस्मिन्‌ ॥५॥ न 
a अरे भ्रमर ! धोखे से अपने सिर पर रखे हुए मेरे परों को 3 
` छोड़ दे। जान पड़ता है, त्‌ श्रीकृष्ण से ही यह सीखकर यहाँ 
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भ्रमर-गीत :: ५७ 


आया है कि कैसे अनुनय-विनय और खुशामदकरके दूत को, रूठे 
हुए को मनाना चाहिए । प्रार्थना करने में परम चतुर मधुप! तुम्हारे 
छल-कपट को हम जानती हैं। श्रीकृष्ण की तरह तुम भी अवि- 
शवसनीय हो, क्योंकि उनके साथ जो उपकार किया जाता है, 
उसका भी उन्हें ध्यान नहीं है, इसलिए वे कृतघ्न और चंचल- 
चित्त हैं। हमने तो प्यारे श्याम के लिए ही अपने पति-पुत्र को, 
धमंसाध्य स्वर्ग को और लोक के सुखों को त्याग दिया है। फिर 
भी वे हमें ब्रज में छोड़कर चले गए। क्या ऐसे कृतध्नी से फिर 
सन्धि करना उचित है? क्या हमारी उनसे सन्धि साध्य होगी ! 


सृगयुरिव कपीन्द्र विव्यधे$लुब्धधर्मा 
स्त्रियमकत विरूपां स्त्रीजितः कासयानास्‌ \ 
बलिमपि बलिमत्त्वावेष्टयद्‌ ध्वांक्षवद्‌ यस्‌" 
eae fee ee जस्तत्कथारथः ust 


प्यारे मधुप ! पूवंजन्मों में भी उनका ऐसा हो स्वभाव रहा 
है या सभी श्यामवर्ण वाले निष्ठुर होते ही हैं व्रता युग में यही 
श्रीराम थे, तो इन्होंने कपिराज बाली को वधिक की भाँति धोखे 
से वृक्ष की ओट से मारा था। क्या यह अलुब्धधर्मा है, क्योंकि 
लुब्धक तो मांस-भक्षण की कामना से ही वध्य को मारता है, 
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५८ : : श्रीमद्भागवत के पंचगीत 


परन्तु इन्होने तो बिना किसी प्रयोजन के निर्दोष बाली का प्राण 
हरण किया था । काम के वशीभूत होकर जव शूर्पणखा इनके 
पास आयी तो उस वेचारी के कान-नाक काटकर उसे ही विक्त 
कर दिया था। वामन का अवतार लेकर दैत्येन्द्र बलि से पूजा 
करवाकर उसे पाताळ म॑ डाळ दिया था | जेसे कौआ कुछ खाकर 
भी देने वाले स्वामी को घेर लेता है, उसी प्रकार आप वामन से 
लम्बे नाथ बन गए। इसलिए श्यामवर्ण वाले उस श्याम की मैत्र 
से अव हमें कुछ प्रयोजन नहीं है, फिर भी श्याम के गुणानुवाद 
का त्याग करना तो हमारे लिए संथा ही अशक्य है | 


यदनुचरितलीलाकर्णपोयूषविप्र z- | 
सकददनविधूतद्न्दरधर्मा विनष्टाः । 
सपदि गृहकट्म्बं दीनमुत्सृज्य दीना 
बहव इव विहंगा भिक्षचर्या चरन्ति ॥७॥ 





अरे भ्रमर! हमारे श्रीकृष्ण की कथा भी fani (धर्म 
अथ-काम) रूपी लता का समूल उन्मूलन करनेवाली है। उनकी | 
कथा से केवल हम ही विक्षिप्त नहीं हैं, बहुत-से और भी लोग | 
उसे सुन-सुनकर ही विक्षिप्त हो जाते हैं, क्योंकि उनकी लीला 
परम आनन्ददायक है, इसलिए कानों को अमृत-रूप लगती है । : 
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-न अमर-गीत :: ५६ 


जिस मानव ने श्याम की कथा-सुधा की एक बूँद का भी अपने 
जीवन में एक बार पान कर लिया, उसके द्वन्द्व सहज ही नष्ट हो 
जाते हैं, अर्थात्‌ पति सुनता है तो पत्नी की आसक्ति छोड़ देता हे; 
पत्नी सुनती है तो पति की आसन्ति त्याग देती है; पिता सुनता 
है तो पुत्र का और पुत्न सुनता है तो पिता का मोह छोड़ देता 
है । वे दुःखमय गृहस्थी को छोड़ अकिंचन होकर पक्षी की तरह 
इस लोक में जीवन-याचना के लिए भिक्षाटन करते हैं। वास्तव 
में वे सारासार समझकर परमहंस-मागं का अनुगमन करते | 
परमपुरुषार्थ-रूप होने से श्रीकृष्ण को कथा का त्याग करना तो 
उनके लिए भी कठिन है। 





वयमृतसिव जिह्मव्याहृतं ARIT: 
कलिकरुतमिवाज्ञाः कष्णवध्वो हरिण्यः । 
ददृशुरसक्‌देतत्तन्नखस्पशंतोव्र- | 
स्मररुज उपसरितन भाण्यतामन्य वार्ता) 


अरे भ्रमर! जैसे कृष्णसार मृग की भोली-भाली पत्नियाँ 
व्याध के मधुर गान को सुनकर मोहित हो उसके पास आ जाती 
हैं और फिर वह व्याध उन्हें बाण से मार लेता है, ऐसी दशा म 
वे बेचारी बाण-वेधादि दुःख को ही देखती cl वेसे ही श्रीकृष्ण 
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६० : : श्रीमद्भागवत के पंचगीत 


ने न मयोदितपुव॑ वा अनृतम्‌’ (मैंने पहले कभी असत्य नहीं 
कहा)--यह वाक्य हमसे यमुना के किनारे स्नान के समय कहा 
था और “न पारयेऽहं निरवद्यसंयुजां' (हे गोपियो, मैं तुम्हारे प्रेम 
के सामने ब्रह्मा के बराबर देव-आयु प्राप्त करके भी तुमसे कभी 
उऋ ण नहीं हो सकता)--ऐसा द्वितीय वचन हमारे रासोत्सव- 
फल-काल के समय कहा था। उनकी.कपट-युक्त वाणी को हमने : 
सत्य मान लिया और उनके नख-स्पशं से उत्पन्न तीव्र काम- 
पीड़ा का हुम बार-वार अनुभव करती रहीं। इसलिए अरे भोरे ! 
उनको वात दुःखदायक होने से इस प्रसंग को छोड़ अब तुम कोई 
और बात करो । 


[इतने में भ्रमर कुछ दूर जाकर फिर लौटकर राधाजी के 
चरणों की ओर आ गया ।] 





प्रियसख पुनरागाः प्रयसा प्र वित: कि 

वरय किमतुरुन्धे माननीयोऽसि Ws! 
नयसि कथमिहास्मान्‌ दुस्त्यजठन्द्रपाश्वं 

सततमुरसि सौम्य भ्रीवंधू: साकमास्ते Us 


हे भ्रमर | क्या हमारे प्रिय श्याम ने फिर तुम्हें यहाँ भे l 
| : तुम्हें यहाँ भेज | 
दिया मेरे वाकय-शरों से ताड़ित होकर भी तुम फिर यहाँ | 
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भ्रमर-गीत :: ६१ 


आ गए ? तब तो तुम हमारे माननीय हो। कहो, हमसे तुम 
क्या प्राप्त करना चाहते हो? माँगो ! या तुम हमें वहाँ, ` 
` जहाँ श्रीकृष्ण हैं, ले जाना चाहते हो ? कितु कैसे ले जा सकते 
हो, क्योंकि उनके हृदय पर तो निरन्तर लक्ष्मीजी निवास 
करती हें? हे सौम्य ! वे अब प्रियतमा का स्थान प्राप्त कर चुकी 


हैं। 


अपि बत मधपुर्यामायंपुललोऽधुनाऽःस्ते 

स्मरति स पित गेहान्‌ सौम्य बन्धृंश्च गोपान्‌ | 
क्वचिदपि स कथा नः किकरीणां गृणीते 

भुजमगुरुसुगन्धं मुध्न्यंधास्यत कदा नु॥१०॥ 


हे सौम्य भ्रमर ! श्रीकृष्ण उपनयन-संस्कार के बाद बिद्या- 
ऽप्रयन करने के लिए गये हैं, ऐसा हमने सुना है । कहो, गुरु-गृह 
से आकर इस समय वे मथुरा में सकुशल तो हैं ? क्या वे अपने 
माता-पिता--श्रीनन्द और यशोदाजी-तथा संबंधियों की 
_ कभी याद करते हैं? क्या कभी हम दासियों की भी प्रसंगवश 
चर्चा चलाते हैं ? 
[ऐसा पूछकर गोपियाँ इच्छा करती हें कि अगरु-चन्दन 
के समान सुगन्ध वाले श्रीकृष्ण अपना वरद हस्त कभी उनके 
सिर पर भी रखें।] EU 
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बन्दावन में गोपी-उद्धव-समागम सत्संग-स्थल 'ज्ञान-गूदड़ी' 
के नाम से आज भी प्रसिद्ध है। वहाँ उद्धवजी के आत्मज्ञान- 
सम्बन्धी उपदेश को व्रजांगनाएँ अनुपयुक्त जानकर और मथुरा 
की ओर अभिमुख होकर श्रीकृष्ण-विरह में जव उच्च स्वर से 
“हे नाथ ! हे व्रजनाथ ! हे रमानाथ! दुःख-समुद्र में मग्न गोकुल- 
वासी जनों का जल्दी उद्धार कीजिये | “कहकर रोने लग जाती 
हैं, उस समय गोपियों की भगवान्‌ के प्रति अनन्य प्रीति को देख- 
कर प्रेमोद्रेक से आकुल-व्याकुल हो उद्धवजी ने गोपियों के प्रति 
जो वचन पाँच श्लोकों में कहे थे, उन्हें 'उद्धव-गीत कहा जाता 
है। आरम्भ से पूर्व एक श्लोक में और अन्त के एक श्लोक में 
वह गोपियों की चरण-रज को क्रमशः प्रणाम करते हुए अपनी 
वाणी को विराम देते हैं। इन दो श्लोकों को मिलाकर ७ श्लोक 
इस गीत में हैं, जो श्रीमद्‌भागवत के दशम स्कन्ध के ४७ वे 
अध्याय में ५७ से ६३ तक की संख्या वाले हैं। 


दुट्ववमादि गोपीनां कृष्णावेशात्मविक्लवम्‌। 
उद्धव: परमध्रीतस्ता नमस्यन्निदं जगौ॥१॥ 
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उद्धव-गीत :: ६३ 


श्रीकृष्ण के प्रेम म॑ विकल-विह्वल गोपियों के ऐसी मन की 
कातर अवस्था को देखकर श्री उद्धव बड़े स्नेह से गोपियों को 
प्रणाम करके बोले : 


एता: पर agyat भवि गोपवध्वो - 
गोविन्द एव निखिलात्सनि रूढभावा: | 
वाञ्छन्ति यद्‌ भवभियो मुनयो वयं च 


कि ब्रह्मजन्मभिरनन्तकथारसस्य || sil 


समस्त जड़-चेतन-रूपी सृष्टि के अधिष्ठाता, सर्वात्मा, गौओं 
के स्वामी श्रीकृष्ण से प्रेम करनेवाली ब्रजगोपियों का इस भूमि 
में जन्म लेना सफल है। शान्त-दास्य-सख्य-वात्सल्य आदि गुणों 
से संयुक्त और सर्वोत्तम माधुये-मय इस गोपी-भाव की प्राप्ति 
के लिए, संसार के भय से भयभीत, मुक्ति की इच्छा वाले 
आत्मज्ञानी मुनि तथा हम-जेसे भक्त भी कामना करते हैं। 

जिस भाग्यशाली जीव का भगवान्‌ की कथा में अनुराग 
उत्पन्न हो गया है, उसे माता-पिता की, श्रेष्ठ कुल की, उपन- 
यन-संस्कार तथा यज्ञदीक्षादि इन तीन द्विजोचित संस्कारों की 
भी आवश्यकता नहीं रह जाती है। या भक्तिहीन जन्म पाने 
से भी उनका प्रयोजन सिद्ध नहीं होता ? 
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क्वेमाः Raat वनचरीव्यं भिचा रदुष्टा: 

कृष्णं क्व चेष परमात्मनि SENT: | 
नन्वोश्व रोऽनुभजतोऽविदुषोऽपि साक्षा- 

च्छ यस्तनोत्यगदराज इवोपयुक्तः ॥३॥ 


प्रथम तो स्ल्ली-जाति अपवित्रताओं के कारण जन्म से ही 
दूषित है, फिर स्थान से दूषित है, यानी वनचरी होने से सत्संग- 
रहित है। फिर स्त्री-जाति काम-संकल्पवती होने से लौकिक 
और शास्त्रीय दृष्टि से भी व्यभिचार-बोधक है, (कामश्चाष्ट- 
गुणः स्मृतः) यहाँ साधारण भाषा में स्त्री-स्वभाव-बोधक रूप में 
'व्यभिचार' शब्द का जो विशेषण है, वह भगवत्प्रयसी गोपियों 
के लिए नहीं समझना चाहिए) फिर इन भाग्यवती गोपियों | 
और इनके श्रीकृष्ण में निश्चल प्रेम का कहना ही क्या ! इन्होंने | 
असम्भावित को सम्भावित कर दिया। 'कतु'मकतु'मन्यथा _ 
करने में सर्वप्रथम ईश्वर के प्रभाव को विना जाने भजने वाले 
व्यक्ति को भी वे श्रेय फल ही प्रदान करते हैं। जैसे किसी जीव 
ने अमृत के गुण, प्रभाव और धर्मादि को न जानते हुए भी aa 
चिद्‌ अमृत का पान कर लिया हो, तो वह उसे आरोग्य और. 
अमरत्व ही प्रदान करेगा। अग्नि को आप चाहे जानकर स्पशं 
कर या अज्ञातं-अवस्था में छू लें, वह तो जला ही देगी । यह 


वस्तु-शक्ति का प्रभाव है । इसलिए ईश्वर-भक्ति में न जाति 
ke. 


` कारण है, न आचार या ज्ञान ही कारण है । वहाँ तो केवळ 
भक्ति ही सर्वोपरि है । B. 
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उद्धव-गीत : : ६५ 


नायं थियोङ्ग उ नितान्ततरतेः प्रसादः 
स्वर्योषितां नलिनगन्धरुचां क तोऽन्याः i 
रासोत्सवेऽस्य भ्‌ जदण्ड-गृहीतकण्ठ- 
लब्धाशिषां य उदगाद्‌ ब्रजवल्लबीनाम्‌॥४॥ 


अत्यन्त अपूव प्रेमानुग्रहरूप कपा-प्रसाद का जसा आवि- 
भाव गोपियों मं रास-क्रीडा के समय अपने विशाल सुकोमल 
भुजदण्डों से उनके कण्ठों का आलिंगन कर, उनकी आशाओं 
को पूणं करने में हुआ, वेसा प्रेम-प्रसाद कमल-जेसी कान्ति और 
गन्ध-गुणवाली स्वगं की अप्सराओं तथा भगवान्‌ श्रीविष्णु के 
वक्षःस्थल पर विराजमान श्रीलक्ष्मीजी को भी प्राप्त नहीं हो 
सका । इसका कारण यह है कि लक्ष्मीजी में तदीयभाव है, 
अर्थात्‌ मे तुम्हारी दासी हुँ । अपने को भगवान्‌ की सेविका 
मानते समय लक्ष्मीजी के हृदय म यह संकोच या भय रहता 
है कि कहीं उनसे भगवान्‌ के प्रति कोई भूल न हो जाय। इससे 
विचित्र ब्रजवनिताओं में मदीयभाव विद्यमान है। वे कहती हैं, 
श्रीकृष्ण मेरे हैं, हमारे हैं, हमारे हैं अतः यहाँ आकर महाभाव 
पूर्ण विकसित है । 


आसामहो चरणरेणजुषामहं स्यां 
वुन्दावने किमपि गुल्मलतोषधीनाम्‌ । 
या दुस्त्यजं स्वजनमायंपथं च हित्वा 


| भेजुर्मकुन्दपदवों safa faiga nal 
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मेरे लिए यह परम सौभाग्य होगा कि वृन्दावन में गोपियों 
की चरण-रज का सेवन करने वाली झाडी, लता या औषधियों 
के बीच मैं कुछ भी बन जाऊँ, जिससे मुझे भी ब्रजगोपियों की 
पवित्र रज मिलती रहेगी। मैं भी कतकत्य हो जाऊंगा। इन 
गोपियों ने पतिपृत्वादि स्वजन को east को सहज ही 
तोड़कर अपने संबंधियों आदि की मान-मर्यादा को छोड़कर वेद 
मंत्रों के द्वारा भी अप्राप्य श्रीकृष्ण के साथ तन्मय होकर उन 
पर प्रेम प्राप्त कर लिया है । अर्थात्‌ श्रुति भी 'स्त्रिय उरगेन्द्र 
भोग भुजदण्ड विषाक्त धियः' कहकर गोपी-भाव की प्राप्ति के 
लिए लालायित रहती हैं। वेद भी जिन्हें जान नहीं सके, उन 
श्रीकृष्ण के साथ ये ऐक्य-भाव को प्राप्त कर चुकी हैं। धन्य हैं | 
ब्रजगोपियाँ ! 


या वे श्रियाचितमजादिभिराप्तकाम- 
योगिश्वररपि पदात्मनि रासगोष्ठ्याम्‌ । 
कष्णस्य तद्‌ भगवतश्चरणारविन्द 
्यस्तं स्तनेषु विजहुः परिरभ्य तापम्‌ ॥६॥ 
जिन भगवान्‌ श्रीकृष्ण के चरणारविन्दों को कमलासन | 
पर विराजित लक्ष्मीजी नित्य पूजती जती हैं, प्राप्तेश्वयं, पुणं काम, | न 
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उद्धव-गीत :: ६७ 


पद्मपत्न से समुत्पन्न, लोकपितामह, चतुरानन वाले ब्रह्मा भी 
जिन पादपझों की सेवा करते हैं, सिद्ध योगेश्वर भी जिन कृष्ण- 
चरण-सरसिजों का अपने मन में सतत चिन्तन करते रहते हैं, 
श्याम के उन्हीं दिव्य पद-पद्मों को रासोत्सव के समय गोपियाँ 

अपने हृदय म स्थापित और आलिगित कर काम-सन्ताप को 
छोड़ देती हैं। इसलिए ये सब धन्य हैं ! 


चन्दे नन्दद्रजस्त्रीणां पादरेणुमभीक्ष्णशः। 
यासां हरिकथोद्गीत पुनाति भुवनत्रयम्‌ ॥७॥ 


श्रीकुष्ण-कथा से संबंधित, उत्कर्षं के सहित जिन पुज्य 
गोपियों का चरित्र 'भूलोकादि तीनों लोकों को और उसका 
कीतेन सुनने वाले मनुष्यों को पवित्र करता है, उन श्रीनन्द 
ब्रज में रहने वाली इन गोपियों की चरण-रज की मैं बार-बार 
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